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Fugue

Sean O Faolain

he clouds lifted slowly from the

ridge of the mountains and the
dawn rim appeared. As I stooped low to
peer over the frame of the little attic win-
dow I whispered to Rory that it was pitch
dark; and indeed it was far darker than
the night before when we had had the
full moon in the sky. Rory leaned up on
one elbow in bed, and asked me if I could
hear anything from beyond the river.
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The damp of dawn was everywhere.
It softened the lime gable of the outhouse
beneath me, it hung over the sodden hay
in the barn and, like the fog and mist last
night under the blazing moon, it floated
over the rumbling river to my right.
I could imagine the flow taking strange
courses in its flood, swishing in this nei-
ther dawn nor day nor dark through all
the alders and the reeds and the rushes
and, doubtless, covering the stepping-
stones that we hoped would give us an
escape to the mountains beyond.

So I whispered to Rory that I could
only hear the water falling in the weirs,
and tumbling out of his bed he called a
curse from Christ on the whore of a river
that was holding us here to be plugged
by the Tans for a pair of Irish bitches.
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As I peered, standing in bare feet on
the timber floor, I recalled last night with
a shudder We were retreating from In-
chigeela by the back roads and we two
had lost ourselves in the barren and
rocky place they call the Rough, a diffi-
cult place by day and almost impassable
by night. We had tramped up and down
and up and down until I felt my eyes clos-
ing as I stumbled along, and scarcely had
the energy to push back my bandolier
when it came sliding around my elbows
Rory, a country fellow, seemed tireless,
but my shirt clung to my back with cold
sweat. The fog lay like a white quilt un-
der the moon, covering the countryside,
and black shadows miles long and miles
wide stretched across the land. Up and
down we went, the fog growing thicker
as we stumbled into boggy valleys, our
feet squelching in the sodden turf, and
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fear hovering round our hearts. Earlier
in the evening before the night fell, I had
heard a noise before us in the lag, and
had clicked a bullet in my rifle breech
and fallen flat, but Rory swore at me and
asked me in amazement if I meant to
fight them. After that I had no guts for
anything but to get away from the danger
of an encounter, to get across the river
and the main road before the dawn, and
up to the higher mountain on Ballyvour-
ney beyond. So we trudged on and every
natural night sound terrified us, a bird’s
cry, a barking dog with his double note,
bark-bark, and then silence, bark-bark,
and like that now and again the whole
night long from one mountain-side
or another. People say the most lonely
thing of all is the bark of a dog at night,
but to us the most lonely sight was the
odd twinkle of a light, miles away, one
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dot of light and all the rest of the land
in darkness, except for the moon in the
sky. The little light meant friends, a fire-
side, words of advice, comfort - but for
us only the squelching and the trudging
that seemed never to end, and maybe a
bullet in the head before the morning.

Once only we rested when Rory lost
his patience and flung caution to the
wind to light a cigarette in the hollow of
his palms. I stretched out on the sodden
moss — God, how restful it would be to
sleep there for an hour or two - and tried
to keep awake by watching the coming of
the red glow in his palm every time Rory
drew in a fresh puff. The moon was a few
nights from full roundness, and I thought
it looked like a jolly wench laughing at
us both, and the missing segment like a
bonnety tam cocked on the side of her



14 | Sedn O Faoldin

fat head. The devil would look after his
own, Rory was saying, blast them, two
again’ twenty, we couldn’t fight them.
Rory pulled me up and we went on, and I
cursed Rory for not knowing the lay of his
own countryside and he cursed me for a
city snot that had no business out here in
the mountains. Then we heard the cattle
plunging in the boggy hollow beneath us,
and we plunged ahead ourselves down a
sharp descent where the river must have
cut its way centuries ago: down we went
sliding and running until the heavenly
sight of trees broke against the sky and
the dark mass of a house against them.
Rory knew it for Dan Jamesy’s house and
we hammered with our rifle butts on the
door, anxious only for sleep, and food,
and the sight of friends. From an upper
window she called to us and Rory spoke
his name. Used to this sort of thing, and
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pitying us, she came down, barefooted,
her black hair around her, a black cloak
on her shoulders not altogether drawn
over her pale breast, a candle blown
madly by the wind slanting in her hand.

Rory had dressed himself while I
peered out at the wall of mountain before
me, and slinging his equipment over one
shoulder he went down to eat something
before we faced the river and the road -
both halfa mile away now. I followed him
in a moment and found the old woman
of the house and a little boy seated on
the settle, his eyes wide with interest,
hers full of uneasiness at our being in her
house, a danger to her sons and husband.
The young woman who had opened the
door the night before stood like a statue
before the wide fireplace, her bright arm
bare to the elbow, and - curious gesture
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— her hand on the crown of her head as
if to keep in position the hair brushed
and close-combed around her skull like
a black velvet cap shining in the firelight
She smiled at me as I entered, but I was
too anxious to smile back. Rory asked
her many questions about the encircling
troops, and she replied, looking down at
his ruddy earnest face, that some lorries
had passed by an hour ago, and when he
asked about the river she said that it had
risen over the stones and could not be
crossed. She stooped down to reach the
teapot, keeping one hand on her hip as
she poured the tea: before the hour was
out I recollected how she looked at me
while she poured me out a cupful, and at
the recollection I felt just as when I saw,
the night before, an odd, twink-ling win-
dow light heading a deserted valley full
of moonlight and mist Stooping again
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she replaced the pot and went to sit on
the other side of the little boy, and laying
one hand on his knee spoke to him.

— That fir Tom brought last night has
no fire in it.

— Tis a bad fire, God bless it.

— Get a good log, now, Jamesy, will
you? Will you? The little fellow looked at
us only, and said, T will, but he did not
stir. The old woman broke in irritably :

— Wisha, Jamesy couldn't.

— Indeed, Jamesy is a great man,
isn't he, Jamesy? Imagine Jamesy not to
be able to carry a baulk of fir! Will you,
Jamesy?

But Jamesy sat with dangling legs
watching us eat and she rose and with
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easy steps went out. the old woman
stirred the wood fire; one of the sons
handled my revolver with dull curios-
ity, and another fumbled in a rope loft
over Rory’s head and replied that anoth-
er lorry was gone by. We prepared for the
river and the road, on our guard, not so
afraid as when the night was all around.
I went to the door to see if it rained, and
stood looking into the dark archway of
the stables and at the dark hollows under
the thatch -nowhere else could I see the
soft, silent fall. As I looked at the dark
archway she appeared in it with an arm-
ful of logs and raised her head towards
me and smiled once again, and then she
approached, pulling her blue apron over
her head to protect her from the rain.
Her smile tortured me. Then Rory and
the old man of the house came out and
went towards the stables, arguing about
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a horse to carry us over the flood, and
I followed them, and we came at last to
where the river was tearing madly over
the drowned stones

As I sat behind the old fellow on hus
white mare, clasping hum firmly about
the waist, and trying to keep my eyes
from the swirl-ing water that tore the
gravel from the unsteady hoofs, I saw
from the corners of my eyes the drops
that splashed up and flashed in the sun
as they fell again on the prancing knees
and the brown water. I saw at the iden-
tical moment the young woman in the
blowing wind of the night, and her looks
at me twice, thrice that morning I longed
for an end to this vagabond life, longed
for I dared not think what; but there was
in it the scent and light of flowers and
the scent of woman and her caresses. She
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had looked at me as if we had between
us some secret love: not one woman in
ten thousand will look so at one man in
as many thousand, perhaps not one in
all his life, never more than one I would
have said a day ago, and now one such
had looked at my eyes and I thought
at once of the evening glow of the city
streets when the sun has gone behind the
tallest houses, when the end of the day
is near, and the canyon-alleys are suf-
fused with dusk and slow-moving lights:
when men waken from the sleep of day
and returning in upon themselves think
of love, and the darkness where love is,
and wander out from the city to the dark

fields.

Rory had forgotten that he must not
look down and he fell side-wise on the
horse’s back,and when he reached the op-
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posite bank he began talking of his fool-
ishness and never ceased reverting to it
the whole day. He looked down, you see,
he looked down into the flood, he forgot,
man, he looked down, and, by God, if
he hadn’t looked, but he looked into the
water, he knew he shouldn’t — wasn't it I
myself was telling you not to look at the
flood, but whatever happened I looked
down. And, cripes! When I did... To
have peace for my own thoughts I told
him that he had but little talk the night
before; but he did not heed my jibes, and
chattered on, glad of the morning and
reckless about the last mile between us
and the foothills. He was a little bellied
fellow, his mouth like a crack across a
potato, his cap distended by a cane hoop
just like a plate on the top of his head.
He had pinned a coloured miniature of
the Virgin to the front of his queer cap,
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and when in the mood, his talk bubbled
from him in anything but a virginal flow.
How he had sworn at me yesterday when
he sighted the enemy troops, and I could
not see at all the tiny khaki figures below
us on the lower slopes!

‘Do you see them?” he had cried with
equal stress on each word after the man-
ner of his dialect. ‘Christ, can’t you see
them?” he had shouted in rage, saying it
as if it were spelled in two syllables, Chi-
rist ‘Will you look at them, Christ, will
you look at them when I tell you?’

I used to wonder at his affection
for me in spite of such failures. In bet-
ter mood now he jabbered on while we
made our way up against the sprung
wind and a hilly place. At last we heard
the incessant knocking of a threshing
engine on the bald summit in front of us,
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and we made our way to it. Up here the
wind was a storm, and it blew the chaff
about the sky like yellow snow blown be-
fore the wind. First the blue slate roof,
then the white walls of the house, the
yellow stack of corn, the stone-wall fenc-
es of the fields, and at last the little black
engine jumping like a kettle on the hob,
while all the time the men swung their
arms to and fro in labour: soon we were
among them, telling one group after an-
other of the night’s and day’s adventures
Rory gabbled between every pant after
his climb, telling about the horse and
how I could not see the little grey figures
when they came around us the even-ing
before From where we stood, the Rough
looked like a flat plain and the distant
mountains like hunchbacks in a row. I
watched the whole country change with
the shadows of the flying clouds, lis-
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tening to the engine, with its disyllabic
knocking, ceaseless since morning, and
the wind’s cry, and Rory shouting above
it all.

“There was the bloody mare in the
middle of the river, 'm not in the habit
of horses, you know, a man that was used
to horses wouldn’t mind, but I wasn’t in
the habit of them and I never was, and
what did I do and the bloody mare there
in the middle of the river, what did I do,
what did I do? The thing I did! What
should I do, I ask you, but look down at
the flood, so look down at the flood I did.
I looked down and only for the lad got a
grip of me I was down. Cripes, I was. I
was! If  would only not look down at the
flood, you see, but I looked down, and by
Christ!’
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Here Rory began to shake in his ex-
citement, too moved to be articulate.

The chaft was always driving away
before the wind, and now and again
someone would look up and around at
the sky and say to the man whose stack
was being threshed in this communal
fashion of the mountains:

— Maybe it will hold dry.

The other would look up and around
and say:

— Maybe it will. It might then. It’s a
strong wind.

Then they would set to work again,
piking and tossing the broken sheaves
and we moved down at last to the road.

The road twisted eastward behind
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the rocks, and nothing but the tops of
the telegraph poles showed where it ran
after that. It was bare and empty, so we
ran for it, crossed it, and in another mo-
ment Rory was crying that a lorry was
coming around the bend Hearts leaping,
we doubled our pace and fell upon our
bellies in the moss, squirming around
like legless things to face the road. In a
moment more the shots began to whine
away over our heads, and I saw two awk-
ward figures firing at us as they ran: I fired
wildly in reply until my bolt jammed,
and then rolled away into a hollow that
by the fortunes of war lay behind me:
thereupon I ran through the rocky place,
through the bracken and the bog, more
madly than ever in my life before, and
raced for such a lengthy spell that when
at last I fell helpless upon the ground my
breath pumped in and out painfully and
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my heart beat against my side like a thing
trying to leave my body. I heard the shots
still ringing and the bullets whining high
up in the air, flying no doubt in a great
parabola so that I fancied I heard them
thud when spent into the soft earth, their
curve completed.

When at last they ceased and our
hearts returned to a normal beat we had
come to a little low-flung wood of burch
and rowan, the silver bark peeling black
stripes horizontally from the birch, the
red berries of the rowan wind-blown on
its delicate branches. Grey rocks covered
the interstices of the trees and the sun
fell sometimes on the rock to warm the
cold colour: a stream twisted through the
rough ground and its sound was soft and
bass, and up on a sudden promontory sil-
houetted against the sky was a single fig-
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ure who was working in a series of vigor-
ous thrusts on a spade. We remained in
the little wood for many hours, listening
to the bass viol of the falling water, to the
wind pulling at the larchtops and shaking
the tender rowan, and sometimes listen-
ing with attention to the drumming of a
lorry as it passed in and out of earshot in
the near distance.

Excited by danger, and by the beauty
of this calm place, the falling stream be-
side me, the trees moving all around, I
began to think again of the young wom-
an in the black cloak who had become
aware that I too lived just as much as any-
one she had hitherto known at church or
fair I saw her always as she had come to
us in the night, her black cloak hanging
heavily against her skin as she led us to
the quiet kitchen and the dead embers
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on the hearth. Surely life had a less mi-
ser purpose in this encounter than in
the thousands of thousands of meetings
when men cross and recross in towns
and country places? Time and again
they had appeared barren and futile, but
rather than believe them fruitless, rather
than feel as a spool revolving in a shut-
tle, I had lived instead in the unrest of
a chessman fingered by a hesitant player
Now sloth of mind, as sometimes before,
drew down my heart to the beauty of
this life, and in this little birdless wood
I began to dream. When the stream had
carved itself a majesty, passing barges
and lights on the barges would ride the
brown smoke of the evening air, each
crossing the scurrying wake of waves
from swifter hulls to disappear slowly
through the dusk while men sat on each
deck and smoked in content with life,
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and recalled all the dead among my ac-
quaintances who have suftered too will-
ingly the futility of life There is an owl in
the Celtic fable who had seen each row-
an as a seed upon a tree, and its length
seven times fallen to the earth and sev-
en times over raised in leaf; it had seen
the men whose bones were washed from
these boulders when the rain was round-
ing them to pebbles from seven hundred
tumes their height this dropping eve-
ning; it had seen the men for whom the
promontory above me was a bottomless
valley and the hollow place where Rory
and I sat was a high mountain before the
Flood. Such an owl called out of the dusk
at me and its cry filled me with age and
the peace that comes when we feel the
wheels of the passing years turn so slow-
ly it is almost complete rest I dozed as I
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lay - life stopped for me while my eyes
swayed and fell.

But Rory, his mind whirling, sang of
passionate life. He sang the song of the
old Newgate murderer, the song found
scrawled upon his Newgate cell after
they hanged him and buried him. How
eerie to see him ghosting like this in Ire-
land, his disjointed spine rattling. Rory,
not aware that before the night had fall-
en death would have got him, too - his
body plugged full of English lead -sang
cheerily:

‘My name is Samuel Hall, Samuel
Hall,

My name is Samuel Hall, Samuel
Hall,

My name is Samuel Hall,
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And I've only got one ball,

Heres my curse upon you all,

God damn your eyes!

I killed a man ‘tis said, so ‘tis said,
I killed a man ‘tis said, so ‘tis said,
I hit him on the head,

With a bloody lump of lead,

And I laid the bugger dead,

God damn your eyes!’

I did not heed the words, but the
sense, entering my mind, broke my
dream. Looking up I saw the west grow
cold and saftron as if the threshers of the
morn, reduplicated in valley after val-
ley, had blown a storm of corn sheaves
against the falling cape of night. A score
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of birds fulfilling their ancient ritual
flew homeward in formation: as they
passed into the blazing sun I dropped
my eyes again to the stream, but while
I had turned away it had changed to sil-
ver against the dark stones. Dusk was
dropping upon us secretly and we must
move on to some house where we could
sit before the flames and doze before a
chimney wall browned with soot and in-
vading rain and sleep quietly while the
night passed by.

We tramped ahead, keeping to the
back roads still, but quite without fear
now that we were so many miles from
the enemy, and at last, high up among the
hills, walking in the reaches of the wind,
we came to the little roadside house that
was shop and post office in one, and we
sat there wearily by the fire.
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The land was cold and windswept
here, and the few elms that stood out-
side, landmark for many miles around,
were torn by the wind like the clouds
in the sky. Rory was to stay here for the
night, but I had to move farther on, so I
sat by the fire waiting impatiently for the
cart that was to carry me part of the last
few miles to supper and bed. At the end
of the kitchen the old carter was whis-
pering across the little counter with the
woman of the house; the young daughter
of the house stood beside them lighting
an old lamp that hung from a beam over-
head. Presently the two grey pates were
lit from above. The glow fell on the un-
painted counter, plain as when its planks
first arrived from the town of Macroom
twenty miles away and were flung on the
kitchen floor for the admiration of the
little fat woman with her little fat baby:.
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The glow fell on the soiled and mutilat-
ed bank notes, on the silver and copper
coins, on the blue sugar bags and the
dun surfaces of the remainder of Sat-
urday night’s groceries. I waited while
they talked in a secretive whisper, per-
haps over the account, perhaps about
their old-wives’ gossip of the country-
side. Perhaps they were wishing us wan-
dering guerillas farther on and wishing
the fighting at an end lest their houses be
burned over their heads. Outside in the
windy night the old horse was tethered
to an elm, its head bent low and its eyes
heavy with sleep like a Buddha’s. I sat by
the fire and raked in the ashes with the
muzzle of my rifle.

I felt it would rain heavily tonight
though the wind was getting stronger,
and once again I thought of the girl in
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the black cloak; but already she had
slipped many miles into the things of
the past, and in another day she would
have slipped wholly from my mind not
to be recalled unless in some odd place
at some odd time when I would wonder
about our strange encounter, and in sen-
timental mood wonder if she ever asked
a comrade where I had gone, saying that
I was a nice boy, perhaps more than that
She had been at such a door as this in her
mother’s arms. She would stand there
again in one, two, three years” time bid-
ding farewell to the very last mocking
couple of her bridal party, and, looking
at the sky with her young husband, see
the coming of the rain and lock and latch
the door upon it, and returning to the
dying fire would hear the first drops fall
on the warm core, and the rising howl
strip the elms; he would draw her toward
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him and she, feeling her youth passed
forever, would weep softly and secretly
in the dark and then smile for her first
ungirdling. What lovely weavings the old
Weaver thinks of, as if all will not fray
away in the end and moths rise from the
eyes of his dears. Even storms crumble at
the end in dust.

I heard Rory chant some passage
from a hedge-school memory, and turn-
ing I saw the young girl of the house
watching him, ready for a burst of laugh-
ter at the end.

“This, chanted Rory, ‘is a man, the
beauty of whose eloquence and the wis-
dom of whose conversation are balanced
only by the impeccability of his charac-
ter and the noble qualities of the mind
wherewith God has endowed him, for
it is abundantly clear to me, continued
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the emperor in a graver tone, ‘that wher-
ever the original refulgence of the hu-
man mind is neither adumbrated in its
infancy nor adulterated in its maturity,
the unique powers of the will of man
must inevitably produce in every indi-
vidual, no matter in what clime he has
been born, nor under what star he has
first seen the light of day, if only he be
true to what is right and turn from what
is wrong, the genius of an Alexander, the
oratory of a Cicero, the wisdom of a Sol-
omon, or the sublime skill of a Leonardo
da Vinci, as the case may be fall.

The little bellied fellow finished with
a breathless rush, and turning to the girl
clapped his hands and clapped her hands
with his in applause at his own perfor-
mance.
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I found that this child was to ac-
company me a little way on the road We
snuggled into the back of the cart and sat
shouting our farewells as it jolted away
from the two yellow squares of light and
from the figures crowding the open door.
Then as we entered the spacious dark, si-
lence fell on us three. I stretched back on
the floor of the cart listening to the brag-
gart storm. I felt young and wilful under
its breath; I loved to hear its impotent
whine: off behind the ridge of moun-
tain through which a pass had been cut
maybe five centuries ago by roadmakers
rotted in the grave there came the great
spreading light of the moon. We were fol-
lowing the direction of the racing clouds,
flying beyond us in the sky. My eyes were
beginning to close with the rough sway-
ing of the cart when suddenly the child
clasping my hand said:
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— Are you afraid of the pookas? I am!

And fell upon my breast and laid her
head by mine and I put an arm around
her and we lay so, jolting along under the
stars and the driving fleeces overhead.
Presently I left them, and the old cart
was soon out of earshot.

Jogging on through the dark, my
thoughts wandered at will. I pictured the
bed where I would sleep. I had slept in
so many hundreds that it might be any
size or shape, but I chose from my set
of images one bed most suitable to the
stormy night. It was the marriage bed of
the peasants, made of plain wood, closed
on back, side and top, and only the front
left open, and that sometimes covered by
a curtain on a string. It was like a beehive
with a flat crown and sloping roofs, shal-
low at head and foot, so that a man could
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stand in comfort only in the middle of
the bed. The storm might howl for all I
cared, the rain might drench the stooks
and fill the yards with pools of dung; the
windows might rattle - I would sleep
the night through and wake to find the
skies clearing in the morning. I was hun-
gry for food and sleep, and in this bed I
would lie for a while thinking over the
day’s happenings, trying to find a scheme
for things in the true dreamer’s way, a
scheme into which everyone would fit as
by nature, the woman of the cloak, the
little girl, myself, the dead husband, the
carter, the crowds that meet and remeet,
as it seemed aimlessly, blindly — and all
these would jumble in my mind and
quaint combinations occur and confuse
me, and my reasoning fall under the sway
of inter-weaving images and sleep come
secretly with her hood.
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At last the bright square of window
light slid into view, quar-tered by the cru-
cifix framework, and I found the cause-
way to the door and groped my way to
it after the window vanished in its own
recess. I played blindman’s buff with the
door and at last with outstretched hands
I stumbled against it and grasped the
latch. Fire flames, a settle, and maybe a
white cloth and something to eat other
than dry bread and tea with goat’s milk.
[ lifted the latch and looked in: a young
woman stood with her back to me stiff-
ened in a posture of surprise as when I
first fumbled at the door, but, relaxing
and turning when I spoke, touched her
soft hair and bade me enter: it was the
young woman of the morning.
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— Is there eer a wake here? I asked,
seeing the lone kitchen, my voice trem-
bling as I spoke.

— Devil a wake then! She was smiling
at me again.

— Yere very quiet then, I said, look-
ing around at the clean-swept kitchen,
and then at her skin like a boy’s under its
first white down.

— Tis quiet, wisha, she answered,
making way for me as I moved to the
settle. I asked if there would be room for
the night, and she said there would be
and welcome.

— And a bit to eat for a hungry man?’

— Surely, if you don’t mind waiting
for just a moment or two.
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I wanted to ask how she came be-
fore me to the hither side of the country
twelve long miles away from last night’s
hostel. I flung aside my bandolier and
raincoat; I laid my rifle and pack and belt
in a corner. She went to the end of the
kitchen and I heard the splash of water
and the paddling of hands, and when she
returned to me by the fire, wiping her fin-
gers, they were rosy when the apron fell.
She half knelt before the fire to blow it
with a hand bellows, and as she worked
her body formed a single curve, one
breast on one knee, and her arms circling
the knee while she worked lustily at the
bellows. I could see the little wrinkles at
each corner of her lips — laughter wrin-
kles, maybe?

— Are the old people in bed? I asked.

— Yes. Her voice trembled, I thought.
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— And the rest? Where’s the rest from
you?

— There’s nobody else Tom, my broth-
er, is on the run in Kerry.

I leaned back on the settle and the
flames crackled into life.

— Well, you must be very lonely here
all alone.

— I have got used to it, she answered,
patting her hair with the fingers of her
hands: how soft it looked! Then she stood
up and began to spread a white cloth on
the white table, and then to lay a milk
jug, a cup and saucer, a sugar basin, a pot
of jam.

— Do you live here?

— Yes.
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— But youre not always as desolate as
this - surely?

— Desolate, just as you say; this is a
lonely district, you know.

— Well, it’s not so bad at all now, said
I. I shouldn’t mind if I lived here - the
mountains and the valleys...

She halted in her step and faced me:
the little mouth was gath-ered into a hard
white button of flesh.

— You would soon tire of these moun-
tains! The city, though, that’s where I'd
like to live. There’s company there, and
sport and educated people, and a chance
to live whatever life you choose!

She had put two eggs into a little
black pot of boiling water, and the water
bubbled and leaped around them with a
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hissing. A blast of wind came down the
chimney and drove a cloud of fire smoke
into the kitchen. We sat silent and pres-
ently went to the table and she poured
me red tea to drink and I cut the brown
loaf and plastered it with butter and jam,
and ate greedily. She ate before the fire,
and I asked her why she did not like the
district, but she only looked at me and
said nothing. I asked again, pleading that
I wished to know, really and truly. She
answered :

— Because this farm is bare and high.
The land is poor. And this downland has
a northern aspect.

A heavy drop of rain fell on the fire
— the storm was howling. I saw the sea of
discontent and unrest that these words
were born of, saw the drizzling rain
and no sun shining on it, saw her looks
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steal round her to this farm and to that
and back from them to her own home.
Another gust of wind blew the smoke
around her and she turned away from it
and clasped my knee to prevent herself
from falling from the low stool.

— You'll be choked, said I, and her
eyebrows stirred and she smiled at me.
I laid my palm on her hand and thought
of the whole livelong day I had spent,
the rick that must be threshed before the
wind fell, the carter jogging through the
wet night, the sea of darkness outside the
door. How many days could I live with-
out a complete revolt! I spoke earnestly.

— It’s a cruel country to have to live
in.

She spoke kindly to me then.
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— I think you are honest, she said.
— Do you think that?

— I think you are honest. Really hon-
est, she said again

Looking at her soft eyes, and at her
soft hair, my eyes wandered down to the
first shadows of her breasts: she caught
my glance and looked down at her warm
bosom and then at me and she smiled.
As I moved to her I saw the little bro-
ken corner of her tooth; I had no word
to say; so I sat beside her before the leap-
ing flames and put my arms around her
and felt in the cup of my hollow palm
the firm casque of her breast. Smiling at
me as a sick woman might smile upon a
doctor who brought her ease from pain
she slipped my hand beneath her blouse
to where I felt the warmth of her skin
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and her warm protruding nipple, and I
leaned to her for a kiss.

A rush of feet came to the door and
the little girl from the road-side house
flung it wide with a cry to me to run,
to run; Rory was shot dead; they were
coming west for me! I bundled up my
equip ment, ran in a flash through the
open door into the dark night, and raced
on and on - stumbling and falling and
going I cared not where but away from
headlamp lights flashing to the north.
When I fell into a panting walk I was like
a man who has been listening to music
the livelong day and after it his mind is
full of strange chords, and ill-recollected
they torture him with a sense of some-
thing lost. On my bare head the rain fell
heavily and aslant, now and again it was
blown into my face by the wind, and the
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clouds totally blotted out the moon: Full
of terror for such a death as I knew Rory’s
was I filled every house with armed men,
fierce men to whom Kkilling was a little
thing and torture but little more, and my
imagination and the stories I had heard
drove me blindly on through the sodden
night. I trudged a way through the path-
less bogs and tore through briery dikes:
all that night I found no shelter from
the lashing rain and I met not a single
tree in leaf: long after midnight I saw a
little glinting window leap suddenly out
of the dark about a mile away, and as I
thrust away from it, away to safety, into
the rain, the memory of its light tortured
me as the memory of cool winds must
torture the damned of hell. Atlast I came
on a lonely ruin on the mountain, three
walls, and I lay on the lee side of it while
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the rain dripped on me from the rem-
nants of its eaves.

When I awoke, a dim radiance lit
the falling haze, but whether it was the
dawn or the sinking moon or any hour
past three or before three I could not
say. No sound was to be heard: no living
thing moved: no bird stirred the wet air:
the falling haze made no sound. I rose
chattering and trembling, and my feet
plashed through the wet earth and the
drowned grass, and when I halted there
was quiet. I crossed a little stone wall
and one of the stones fell with a mighty
sound. I might have been the last human
creature to crawl to the last summit of
the world, waiting until the Deluge and
the fortieth night of rain would strain
him up wards on his toes while the wa-
ter licked his stretched neck. Yet every-
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where they slept sound abed, my dark
woman curling her warm body beneath
the bedclothes, the warmer for the wet
fall without, thinking if she turned and
heard the dripping eaves that the winter
was at last come.

Cold till doom!

The storm has spread.

A river is each furrow on the slope,
Each ford is a full pool

Each lake is a great tidal sea,

Each pool is a great lake,

Horses cannot cross the ford,

Nor two feet

The fish of Ireland are wandering,
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There is no strand upon which the
waves do not pound

Not a town is in the land,
Not a bell, not a cranes whining cry

The wolves in the wood of Cuan can-
not rest,

They cannot sleep in their lair.
Even the little wren cannot shelter
In her tiny nest on the side of Lon
Keen wind and cold ice

Have burst upon the little world of
birds.

The blackbird cannot shelter its side
In the wood of Cuan

Cosy was our pot upon the nook,
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In the crazy hut on the slope of Lon:
The snow has crushed the wood,
And toilsome is the climb to Ben-bo
The ancient bird of Glenn Rye

Is grieved by the cold wind:

Her misery and her pain are great,
The ice will get into her throat
From flock and from down to rise
Were folly for thee ! Take it to heart.
Ice heaped on every ford,

Wherefore I say ‘cold till doonr.

Down below me in the valley I heard
an early cart; the morning wind, light
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and bitter, sang occasionally in the key
of the flooded streams The dawn moved
along the rim of the mountains and as
I went down the hill I felt the new day
come up around me and life begin once
more its ancient, ceaseless gye.
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TRON
SEAN O’FAOLAIN
HOANG HAI THUY dich

Sean O’Faolain la mét nha vin Ai-
nhi-Lan chua quen biét nhiéu vdi doc
gid Viét Nam. Truyén ngdan Fugue trinh
bay trong sé nay, co lé la truyén ddu tién
ctia Sean O’Fuolain dugc dich sang tiéng
Viét. Voi moét niém yéu thuong To Quoc
va bién, Sean O’Faolain da noi lén trong
truyén cua minh nhiing vu tu, udc vong
ctia mot thé hé thanh nién yéu nudc
Ai-nhi-Lan, trén con duong chién ddu
gianh quyén déc lap. Cing liic d6, Sean

Hoang Hai Thuy
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O’Faolain ciing da dién td dugc nhiing
wu tu, nhitng udc vong ciia tdt cd nhiing
nguoi tré tudi chién ddu vi ddt nuéc cia
minh trén toan thé gidi. Gitia hai trdn
cham sung véi quan thu doéi khi nhiing
noi udc vong dy chi la mét cdi giuong dé
ngu, va mot nguoi dan ba.

Hién Dai

M ay 1én xa dan vién dinh nui
lbinh minh tring duc. Trong
lac cui xudng d€ nhin qua khung ctia s6
nho, t6i khé bao cho Rory biét rang bén
ngoai, troi téi den nhu muc, con to6i hon
cd dém khi vang tring tron chua mat
trén nén tréi. Nam trong giudng, Rory
chong tay ngoc day, anh hoi tdi c6 nghe
tiéng gi tit dong s6ng vang 1én khong.

Trén
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Binh minh uét lanh tran day khap
noi, lam md nhiing goéc canh ctia ngodi
nha go dudi chén toi, gidng trén nhiing
cong ra &m udt trong vua thoc, va nhu
suong mu dém hom qua, hay trén dong
song nudc chay bén phai t6i. Toi co thé
tudng tugng nhu trong thay nhiing lugn
song udn khuc, chdy miét trong cdi tranh
toi tranh sdng, va chac chan, da pht ngap
tat ca nhiing phién da nho ma chung toi
hy vong nh& dé sé tron thodt sang day
nuai bén kia.

Toi lai khé ndi cho Rory biét rang toi
chi nghe thay co tiéng nudc roi ao ao qua
dap nudc, Rory vung day khoi giuong.
Anh byc ttc thot ra mot cau raia xa dong
song khon nan da gitt chan hai tén quan
du kich Ai Nhi Lan hén ha & day, dé cho
bon linh mi den dén nam ¢o6 16i di.

Trong lac cui minh bén khung ctia

Hoang Hai Thuy
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s0, hai bén chan khong giay lanh gia trén
san go, t6i khé rung minh nhé lai dém
viia qua. Chung t6i rut lui khoi Inchigee-
la trén nhiing con duéng mon, hai chung
toi bi lac trong mot mién nui da hiu
quanh c6 céi tén dang s¢ la Ma b4, mot
mién rat khé di qua trong ban ngay va
khong thé ai di qua dugc trong dém tai.
Chuing t6i d@ mo mam hét lén lai xudng
mai dén lac t6i cdm thdy hai mi mat
sup xudng, trong khi hai chan t6i diing
khong con viing nita. Rory von 1a déan
dong rudng, nén c6 vé khong biét moi
mét la gi. Suong mu gidng nhu mot lan
lua méng dudi anh trang, che mo dong
vang, lam 4n hién nhiing lum céy den xa
hang cay so6. Chung t6i di lén di xudng
mai, suong mu tré nén day dac hon khi
chung t6i budc chan vao mot thung liing
lay 10i, got giay ctia chung tdi, nhu dinh
chat vao nhiing géc ra nam ngén ngang,

Trén
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trai tim chung téi nhu bi bop chit lai vi
sg hai. Chiéu hom dé, vao hoi xam toi,
nghe mot tiéng dong kha nghi trong bui
cay toi da n6 mot phat sung vé phia do
trugc khi nam xep xuéng. Nhung Rory
chui thé va trgn mat hoéi t6i baing mot
giong ngac nhién rang phai chang t6i cé
y dinh dan mat trdn d€ phan cong bon
chiung. Sau d6, t6i khong con tdm tri dé
lam bét ct mdt viéc gi khac, ngoai viéc
tranh lam sao d€ khoi bi cham tran véi
quan dich va di lam sao cho nhanh dé c6
thé qua dugc dong song sang day nui bén
Ballyvourney trudc khi tr6i sang. Thé la
chung toi ct mé6 mam theo nhau di, moi
tiéng dong tu nhién cta dém tbi vang
lén lai la mot lan chang t6i diing chéan
kinh sg, tiéng chim v0 canh bay, tiéng
choé stia gidbng mot: gau, im mot lat roi
lai: gdu. Nhiéu ngudi cho rang khong cé
gi ¢ don cho bang tiéng cho sua trong

Hoang Hai Thuy
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dém, nhung vé6i chung t6i. khong co
hinh anh nao c6 don cho bang mdt d6m
Itia 10e sdng noi xa xa, mot dom lua rat
nho trong luc béng toi bao trum tat c4,
trii cé vang trang trén nén trdi. Dom lda
nho do tugng trung cho ban hiu, cho
mot bép 1tia am, cho nhiing 16i khuyén
lon, cho an i - nhung doi véi chung t6i
trong lac bo vo, lac 1ong 4y no chi la moét
nodi doa day khong bao gio cham dut, va
c6 thé la mot vién dan nam yén trong
dau, trudc khi tréi hiing sang.

Chi c6 mo¢t lan trong lic dang ngoi
nghi, Rory cdu kinh quén ca giii gin, anh
lién quet mot que diém dé cham diéu
thudc 14 up trong long hai ban tay. Toi
nam dai trén co uét - Trdi oi, dugc ngu
& day mot vai gio dong ho thi sung suéng
biét la chling nao — va co6 git cho khoi
ngu thiép di bang cach nhin 1én diéu

Trén
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thuoc 14 do trong long han tay cua Rory,
moi khi anh dua tay lén moi. Chi con
vai dém niia 1a trdng sé€ tron, tdi tudng
nhu do 1a b6 mat tron xoe ctia mot chi
con gdi ranh manh dang nhin chung t6i
cudi ché nhao, manh trang khuyét giong
nhu mot chi€éc mi bong chup bén canh
dau nang. Mdc chuyén muon ra sao thi
ra, Rory khé ndi: mdt mang chong hai
muoi mang, chung minh danh lai lam
sao dugc chung.

Rory kéo t6i dung day, chung toi lai
theo nhau di. Toi chti han ta 1a dan nha
qué ma cing bi lac dudng ngay trong
dia phuong ctia han, con han, han chui
toi la mot tén 6m yéu & thanh lan mo
v€é mién nui non nay ma lam gi. Khi
nghe rd tiéng bo rong trong thung ling
duéi chan, ching t6i lao dau chay xudng
nhiing cdi doc tron tudn tudt, dong sdong

Hoang Hai Thuy



Fugue | 65

kia chac da cat xé nhiing ranh doc dé tu
hang bao nhiéu thé ky: béng cay ndng
triu hién 1én nén trdi, roéi bong cdn nha
nam dudi hang cay. Rory nhan ra dé la
nha cua lao Dan-Jamesy, ching t6i voi
va dap ctia bang bang sung, chi con non
nao vi sap dugc an, sap dugc ngu, sap
dugc c6 ngudi ndi chuyén. Tu canh cta
s6 trén lau, nang nhin xuéng hdi chung
toi muon gi, Rory xung tén. Da quen
thudc v6i nhting chuyén nhu thé nay roi,
va thuong hai chung t6i ntia, nang voi di
xuéng mad ctia. Nang di chan khong, mai
toc x0a dai trén vai, tam do choang den
chua gai hét khuy trén lan nguc trang,
tay nang cam madt ngon nén, gid lua anh
Itta lung linh nhdy mua.

*

Trén
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Rory mdc quan do, toi dung ling
ngam day nui xanh da hién r6 bén kia
song. Toi theo Rory xuong dudi nha an
mot chut gi trude khi 1én dudng, ba cu
gia va mot dda nho ngoi quanh chiéc
ban g6, d6i mat thang nho sang 1én, mé
rong vi t0 mo, doi mat yéu cta ba lao
tran niém lo ngai vi sy c6 mdt cua hai
chung t6i, ba sg cho con trai, cho chau ba.
Nguoi thi€u phu mé ctia cho chung toi
dém qua ding nhu mét pho tugng trudc
bép lua, hai canh tay trang dé tran dén
khuyu, va — v6i mot cti chi ky di - mot
tay nang dat trén dinh dau, nhu muon ép
mai toc nang xep xuéng nhu mot chiéc
mi nhung sdng ngdi anh ltta. Nang mim
cudi voi toi khi toi viia budce vao, nhung
toi boi roi qua nén khong cudi dap lai.
Rory héi nang nhiéu céu vé bon di bao
vay va bon bi bao vay, nhin thiang vao
khuon mat tho 16 ctia anh ta, nang tra

Hoang Hai Thuy
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161 rdng trugc day do mét gic dong ho,
viia c6 vai chiéc xe cam-nhong ché day
linh chay qua ngoai dudng cai, khi Rory
hoi nang vé chuyén qua sdng, nang cho
biét 1a nudc da dang nén ngap hét nhiing
phién da khong thé nao qua dugc.

Nang cti xudéng cam am tra, mot tay
nang ap vao dui trong luc nang rét tra.
Ngay sau gidy phut do, téi da nhé lai doi
mat ctia nang, khi nang vtia nhin tdi viia
khé cuirdt cho to6i mot chén tra day. Cung
lac nhé lai nhu thé, t6i cé cdi cam giac
giong y nhu cdi cdm gidc cua dém vua
qua ldc t6i nhin thiy canh ctia s6 nho 1ap
lanh anh sang trong cai thung liing vang
vé, toi tam, tran day anh trang va suong
mu. Dat lai am tra vao gitia ban, nang
dén ngoi gan dda nho va diat mot tay lén
dui thang bé, nang ndi véi no:

Trén
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— Cho cti Tom dem vé t6i qua dét
khong cé dugc.

— Khéi nhiéu qua.

— Bay gi0, chiu kho di ki€ém mot bo
khac, nhé Jamesy, nhé...?

DPiia bé chi nhin chung t6i ngoi an,
né gat dau nhung van khong chiu roi
khoi ghé. Ba cu gat:

— Dling bdo nd, n6 khong biét gi
dau...

V6i nhiing budc di mém mai, nang
ra khoi phong. Chung t6i sta soan lén
dudng, tuy van dé phong, nhung khong
con lo sg nhiéu bang trong bong t6i dém
qua. Toéira diing gan ctia, nhin xem tr&icd
mua khong. Trudc mét toi la 16i di vong,
con day bong t6i dan xuéng chuong bo,
mua roi nhe trén mai rom. Nang hién ra

Hoang Hai Thuy
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trén 10i di vong. tay 6m mot bé cui, mat
ngudc lén nhin t6i va moét lan nita nang
mim cudi roi nang tién dén gan, tam vai
choang mau xanh dugc kéo 1én mai tdc
dé che mua - Nu cudi ctia nang lam t6i
kho s&, Rory va ong cu gia trong nha dua
nhau xudéng chudng bo, viia di via cai
nhau vé chuyén Rory can mot con ngua
dé dua ching t6i qua sdng. Toi di theo
ho, va sau cling, chuing t6i dén bén dong
song séng cudn dién cuong trén nhiing
tang d4 ngam.

Toi ngodi sau ngudi ban gia trén con
ngua trang, d6m chat 1y lung anh, mat
cham cha nhin xu6ng dong nudc cudn
song sau nhiing vé ngua ngap ngulng.
Toi thay nhiing giot nudc ban tung 1én,
16e anh mat troi roi roi dap vao goi ngua
— Cung luc ay, t6i con nhin thay nguoi
dan ba tré tuoi ding trong gié dém, va

Trén



70 | Sedn O Faoldin

d6i mat ctia nang nhin t6i hai 1an, ba lan
budi sang hom nay. T6i khao khat dugc
ngling phiéu bac, téi thém huong hoa,
cé dnh sdng, c6 mui dan ba va nhiing
vuot ve, mon trén cua dan ba - Nang
da nhin t6i, nhu gitia t6i va nang c6 mot
moi tinh tham kin: chua chac da c6 dugce
mot ngudi dan ba trong s6 mudi ngan
dan ba nhin mét ngudi dan 6ng nao nhu
thé, méi hom qua, toi chua dugc gap mot
ngudi dan ba nao nhin t6i nhu nang, dén
bay gid, khi pho vang éng anh chiéu, khi
anh nang via tat trén nhiing mai nha
cao nhat, khi ngay gan tan, khi nhiing
16i di ma bui trang: khi dan 6ng tinh con
ué€ oai cua ngay dai, nhu song lai dé tinh
chuyén yéu duong, dén nhiing bong t6i,
bao boc tinh yéu, va di lang thang tu do
thi v€ nhiing mién co toi.

*

Hoang Hai Thuy
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Con dudng udn khuac chay vé phia
dong, gitta nhiing tang da 16n chi cé
nhiing cot day thép nho 1én bdo cho
chung toi biét vi tri ctia con dudng. Khuc
quanh vang ngat va im lim khong mot
tiéng dong, chung t6i 6m sung cam dau
chay qua. D6t nhién toi nghe tiéng Rory
kéu c6 mot chiéc xe nha binh dang tién
t6i. Tim dap lién hoi, chung t6i ra stic
chay roi dam nhao xuong nhiing bui cé
uét, cuéng cuong bo di nhu nhiing con
vat khong cdé chan va quay dau nhin lai
phia dudng. Tiéng dan réo trén dau, toi
nhin lodng thodng thay hai béng 4o kaki
nhdp nhom sau mot tang da, toi ghi sung
ban tra lai ching nhu dién dai cho dén
lac 6 sing ctia tdi bi hoc, t6i bo thut lui va
tut xuéng mot ranh nudc kha sau, roi toi
chay... t6i chay lao qua cdc bui cay, nhay

Trén
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qua cac tang da... ti trudc dén nay, chua
bao gio t6i chay nhanh dén thé, mai dén
lac t6i nga sap xuong dat, phdi nong ran
vi nghen thg, tim dap nhu muon lam no
tung 16ng nguc d€ nhay ra ngoai. Tiéng
dan van gao trén dau toi, c6 ca tiéng dan
phép vao long dat.

San cung chung ciing ngling ban, tim
chung t6i trd lai nhip dap binh thudng
khi chung toi ti€én vao mot khu rung
thap day lau sdy, da xdm nam gitia nhiing
than cay, bong lau u6n minh theo gio reo
xa0 xac. Ching téi ndm trong rting that
lau, nghe tiéng tram cua sudi chay, nghe
tiéng la rung, va thinh thoang lang nghe
tiéng xe nha binh chay trén con dudng
cai ngoai kia.

Bi kich thich béi su nguy hiém va
nét dep vo bién ctia khu riing tram ling,
cta dong suoi sau lung, cua nhiing ngon

Hoang Hai Thuy
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cdy 1& u6n quanh minh, t6i lai bat dau
nhé t6i nguoi dan ba trong tam do den
dém qua, ngudi da biét rang cé t6i dang
song, nhu nhiing ngudi ma nang da gdp
¢ nha thd, & nhiing chg phién. Luc nao
toi cling chi nhd cdi hinh anh khi tay
nang cam ngon nén lung linh hi¢n ra véi
chung toi trong dém t6i va vat 4o den de
ndng 1én lan da trang ctia nang ldc nang
dan chung t6i vao bép ltia...

Béng chiéu ngad dan trén nhiing
ngon nui nau hong. Viia quay mat budc
di dong suoi trang da nga mau chi xam
trén nhiing lung da lanh. Gié theo may
bdc 1én ti nhiing thung ling xa, de doa
mot dém dém bao t6. Chung toi rdo budc
di, chi con mong cho chéng gap mot cén
nha nao dé d€ dugc ngdi bén bép ltia,
trong ltic mua roi lanh 1€o ngoai troi.

Trén
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Chung t6i van di 14n bén nhiing con
dudng mon, nhung khoéng con sg may
nta vi da di xa quan dich nhiéu rdi. Sau
cung, trén mot lung doi gitia luong gid
cudn chung téi gdp mot can nha héo
lanh vtia la tram Buu-cuc viia la tiém tap
héa, & do, chung t6i mét moi nga lung
bén bép Itia hong.

O day troi lanh va c6 gid nhiéu. Vai
cay lim tro troi bén ngoai uén minh
trong gio cudn, la bay nhu may tan trén
trdi, Rory & lai nga dém & day, con toi
van phai tiép tuc 1én dudong. T6i binh
tinh ngodi chd chiéc xe ngua dén chd toi
di, di vai chuc cay s6 xa hon ntia, dén
mot noi nao to6i dugc dn dugc ngt. Sau
nha, Rory cung 6ng chu nha va dua con
gai nho ctia 6ng diing bén chiéc xe. Ho
dang thi tham ban tan v6i nhau nhiing
gi, toi nghe khong rd. Toi lay mai sung

Hoang Hai Thuy
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gat tro trong bép cho ltia chay to moi lac
gan tan.

Pém nay tuy trdi ndi gié to nhung
chac chan sé c6 con mua lén. Viia nghi
thé t6i lai nhé ngay dén ngudi thiéu phu
dém qua, nhung nang da dixavao divang
mat roi, va chi vai ngay niia nang sé hoan
toan di ra khéi tam tri toi. Toi sé chi con
nhé dén nang mai sau, & mdt choé nao,
trong moét lic nao dé dot nhién t6i nhé
dén cudc gdp g6 ngay xua. Khong biét
cd bao gié nang hoi tham t6i khi nang
gap mot ngudi du kich nao chang, cé thé
nang sé€ goi t6i la mot ga hién lanh, cé
khi bang mdt danh tii than mat hon thé
ntia. Ngay xua me nang cling da tling bé
nang trong vong tay, ding bén mot khu-
ng cta nhu khung ctia nay. C6 1€ nang da
ding & do dé€ chao tién nhiing cap khach
cuodi cung dén an cudi nang ra vé, nhin
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1én trdi dém véi ngudi chong tré tudi va
cam thdy troi sap mua to, nang da khép
ctia, khoa ctia theo chong tré vao ngodi
bén bép Itta. Khi nhiing giot mua ndng
hat dau tién rét trén mai ra va khi gi6 rao
rao thdéi udén cay lim c6 thu bén ngoai,
chong nang da kéo nang vao long, nang
nghe thanh xuén di qua cu¢c doi tudi tré
mat dan mai mai, nang da up mat khoc
trong bong toi, rdi sau d6 lai cudi vi ndi
budn v ly ctia minh.

Priia bé gdi di cung xe véi t6i, trén
mot khoang dudng ngan, ching t6i leo
1én ngoi sau xe, nhiing tiéng chao tién
biét vang lén doi ddp nhau khi chiéc xe
10¢ cdc tién ra con duong da trang. Bong
dém va yén lang pht rong lén ba chung
toi. Toi ngd lung nam trén ném co rai &
san xe, yén nghe ti€ng bao lén dan noi
cuoi troi. Xe di vé phia may van vi.
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Lung rung theo nhip xe, tam tri toi
tha ho lang thang. Toi tudng tugng ra
chiéc giudong ma dang 1&é dém nay toi
dugc ngt. Toi da ngu trong nhiéu kiéu
giuong khdac nhau qua roi, nén toi bat
can giuong xau tot, ci mdi hay to nho,
nhung néu cho t6i lua chon, chac toi sé
chon mét kiéu giuong thich hgp nhat véi
nhiing dém mua bao. D¢ 1a kiéu giudng
tan hon cua nhiéu cdp vg chong qué, lam
bang gb mdc, babé c6 thanh cao bén trén
c6 noc, kin nhu moét cai té ong. Midc cho
bao t0 thét gao. tdi bat can, mac cho mua
roi ngdp la day sin, mac cho ctia s bat
tung, tdi sé nglh mot mach suot dém va
chi buing mat day khi troi binh minh da
gi6 ém, may tanh. Toi dang thém ngt va
thém dn, néu dugc nga lung trong mot
chiéc giudng nhu thé chac t6i sé nam yén
gidy lat d€ suy nghi vé nhiing chuyén xay
ra trong ngay, vé€ cdi chét va sy song, vé
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toi, v€ nhiing cudc gdp g& khong c6 muc
dich & trong doi. Roi gidc ngth am tham
dén chup lay toi.

Sau cung, ctia s6 sang troi dén tam
mat tdi, dong trong khung g6 hinh Thép-
tu-giad. Toi budc trén 16i hep dan vao nha,
canh cta s6 khuat di. Toi tudng tugng
dén ltia &m, dén mot tAm khan trai ban
trang va mdt mon dn ngon hon la banh
kho. Toi nhdc then clia nhin vao nha:
mot ngudi dan ba tré tudi dang diung
quay lung lai phia t6i, nang co ngudi lai
trong mot dang diéu ngac nhién khi tay
toi vita cham vao canh ctia, va, nghe tiéng
toi noi, nang quay lai gio tay lén vuot tdc,
mim cudi mdi t6i vao nha: do la ngudi
thiéu phu dém qua.

— Ca nha cé ai thic khong a?
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Trudc sy vang lang ctia bép lua, toi
héi nang bang mdt giong run run.

— Chang con ma nao thic ca. Nang
lai mim cudi nhin toi.

— Yén lam nhi?

Toi nhin quanh cédn phong bép ngin
nap roi nhin dén lan da trang ctia nang
nhu mét anh con trai méi 16n.

— Yén lam chu!

Nang dap. To6i hoi nang nha cé con
cho trong cho t6i nglh nhd chang, nang
vui vé tra 161 co.

— C6 con gi dn khong a?

— C6 chu, anh chiu kho ché t6i mot
lat.

Trén



80 | Sedn O Faoldin

T6i muon hoéi nang da lam cach nao
dé di chuyén nhanh hon t6i tu day nui
bén kia qua bén nay. Nhung t6i chi lang
ling dén dya sung, bé 40 mua va ba-16
vao mot goc phong. Nang di vé phia cuoi
nha bép, cé tiéng nudc chay, tiéng hai
ban tay vay nudc. Khi nang tré lai, viia
di vua lau hai tay vao tam khan, t6i thay
nhiing ngdén tay nang hong 1én. Nang cui
xuong coi than trong 10 sudi, ngudi nang
thon hinh vong cung, mét bén nguc ap
trén dau goi. Toi trong thay ré nhiing
nép nhan nho hai bén mép nang — nép
cudi, hdn thé?

- Ong ba gia da di ngt ca

— Da. Nang dap, toi thay giong nang
hoi run.

— Con nhiing ngudi kia dau?
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— Chang coOn ai 6 nha hét, em Tom
toi da di Kerry.

Toi nga lung trén ghé, 1tia reo bap
bung trong 10.

— Chac c6 song mot minh & déy buon
lam nhi?

— To6i da quen di roi.

Nang dap, nhiing ngdn tay hong cua
nang vudt nhe trén mai téc: toc nang
trong ém mudét biét la chiing nao. Nang
ding day mé chiéc ta go 14y tdm khan
trai l1én ban trudc mat toi roi dem ra mot
binh siia, dia, chén, lo dudng, hi miit.

— C0 sdng & day?

- Da.

— Khong phai luc nao & day ciing
budn nhu thé nay chu nhi?

Trén



82 | Sedn O Faoldin

— Da budn, ¢ day luc nao cting buon.

— Nhung ciing khong dén noi buon
lam. Toi chac t6i cé thé séng & day dugc,
nao doi, nao nui, thung liing ém xanh.

Nang dung lai gan t6i, lan mo6i nang
bam lai:

— Chi song it lau anh chan ngay véi
doi, vdi nui. Kinh thanh mdi 14 noi toi
thich & - & ddy c6 ngudi dong, c6 thé
thdo, c6 nhiing ngudi hoc thuc, & thanh
nguoi ta muodn lam gi cling cé thé dugc.

Gio lua vao ong 10 sudi, thoi lai mot
chut khdi vao trong bép. Chung t6i ngodi
yén lang, r6i ndng rot cho t6i mot ly tra
néng, toi cat banh phét bo, xién thit dn
ngau nghién. Nang ngdi trudc 10 sudi,
toi hoi tai sao nang lai khong thich song
¢ dia phuong nay. Nang khong dap chi
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ddm ddm nhin t6i. Toi gang hoi, nang

dap:

— Vi trai nay nghéo nan dia thé lai
cao qua. Dat & day ctng it mau. Thung
ling duéi kia c6 vé gidng nhu & mién
Bac.

Mot giot mua ndng roi xeo trong 10
Itta - bao da lén, gié dang gao bén ngoai.
Mot ludng gié khac thdi manh vao 1o
Itia, khoéi boc tro tan bay mu lén cudn
vao chd nang ngodi. Nang voi quay minh
di, tay nang vin lén goéi t6i cho khoi nga.

— Em... em, t6i noi.

Do6i 16ng may ctia nang nhich lén,
va nang mim cudi. Toi cam lay ban tay
mém am cta nang, nhd lai cd mdt ngay
dai toi viia méi séng, nhiing nguy hiém
trudc con bao td, chiéc xe ngua coc cach
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di trong dém uét, bién t6i bao la bén
ngoai canh ctia. T6i con cd thé chiu dung
dugc bao nhiéu ngay nhu vay niia, trudc
khi t6i phat dién 1én. Nhin vao doi mat
hién cua nang, lén mai téc ém cua nang,
mat toi buéng xudng nhiing mién béng
toi dau tién trén nguc nang, nang biét toi
nhin nén cling cui xudng nhin bo nguc
am dp clia nang, roi lai ngudc 1én nhin
toi mim cudi. Toi ngodi sat lai gan nang va
thay r6 chiéc rang khénh cua nang hién
noi goc miéng. Khong co 16i gi d€ ndi, toi
ngoi yén quang tay ra dm vai nang, bén
bép lta. Toi cti xudng dé€ hon nang...

Bong... canh ctia bat tung. Dtia bé gai
di chung xe véi t6i hot hodng chay dén
duc t6i chay di, chay di, Rory da bi ban
chét, chung dang tién lén mién Tay tim
toi. Toi voi v lay sung, lay ba-16, lao dau
chay ra ctia, lao dau chay mai trong bién
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toi, khong biét 1a chay di dau chi biét la
chay that xa nhiing anh den pha chiéu
1én tu phia Bac.

Kinh sg vi cdi chét ctia Rory, cdi chét
ma t6i biét chacla nhiéu dau dén, gip can
nha nao toi cling tudng tugng la trong
dé ndp day bon khat mau, bon giét ngudi
khong ghé tay, bon thich hanh ha ngudi
khac. Nhiing hinh dnh do t6i tuéng tugng
va nhiing chuyén ma t6i da dugc nghe
thuc day to6i chay nhu bay trong dém t6i.
Sudt dém do, t6i dam trong mua lanh,
khong gap ca mét than cay cé 1a d€ nép
nhd; khodng qua ntia dém 4y, thady mot
khung ctia s6 con anh sang t6i voi quay
lai chay that xa. Vang sang 4y 4m anh tdi,
giay vo t6i, nhu gié mat van dam anh va
giay vO nhiing ké trong hoa nguc. Sau
cung, t6i dén mot can nha c6 don do6 nat
trén thanh nui, chi con ba bic tudng cho
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v, toi ngoi nép vao goc tudng, mua tu
trén cao tran xudng nguoi toi theo lung
tudng uét. Toi c6 don nhu mot sinh vat
cuoi cling da lén t6i mdm nui tan cung
cua trai dat, chi con ndm dgi con hong
thly tran 1én dén c6. Vay ma & dudi kia,
c6 bao nhiéu ké van nam ngu yén trong
nhiing chiéc giudng ém, ngudi thiéu phu
ao den ctia t6i chic dang cudn tron tim
than 4m 4p clia nang trong nhiing chiéc
mén len, giudng 4m thé chiac dau nang
da nghe thay nhiing tiéng mua rai, chac
dau nang da biét ring mua dong da tdi.

HOANG HAI THUY
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TRON

Ban Tuyén doc
Thu vién Tiéu Lun

ting ddm may tu tu tan khoi
N)u’(‘)’n nuai va ria binh minh 16
ra. Khi t6i cti thap ngudi nhin qua
khung ctia s6 nho trén gac mai, toi thi
tham vé&i Rory rang trdi van con t6i den;
va qua thuc troi téi hon nhiéu so véi
dém trudc khi ching t6i c6 trang tron
trén bau trdi. Rory chong khuyu tay ngoi
ddy trén giudng va hoi téi c6 nghe thay
gi ti bén kia song khong.
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Hoi dm ctia binh minh ¢6 médt ¢ khap
noi. N6 lam mém di mat tudng voi cta
nha phu bén dudi toi, né dong trén dong
cé kho uét sting trong chuong va, nhu
suong mu va hoi nuéc dém qua duéi
anh trdng ruc r&, no troi ndi trén dong
song dang gam réo bén phai toi. Toi co
thé tudng tugng dong chay dang di theo
nhting 16i la ky trong con li cua né, ao
at chdy trong thu khong phai binh minh,
khong phai ban ngay, ciing khong phai
bong t0i nay, xuyén qua tat ca nhiing cay
tong quan sui, nhiing ciy siy va lau lach,
va khong con nghi ngé gi, da phu kin
nhiing tang da budc chan ma chung toi
hy vong sé cho chung t6i 16i thoat dén
nhting ngon nui phia xa.

Vi vdy, toi thi tham véi Rory rang
toi chi c6 thé nghe thay tiéng nudc do
trén cac dap nudc, va han nhao ra khoi
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giudng, nguyén rua dong song cho chét
dang giti ching t6i lai d4y dé€ bi la linh
Anh (Tans) ban bd nhu hai con choé céi
Ireland.

Khi t6i dung nhin, chan tran trén
san go, tdi rung minh nhé lai dém qua.
Chang t6i rut lui ti Inchigeela bang
nhiing con dudng sau lung va hai chung
toi da lac vao ving dét can cdi va da goi
1a The Rough, mét noi khé khan vao ban
ngay va gan nhu khong thé di qua vao
ban dém. Chung t6i da di lén r6i xuong,
1én r6i xuong cho dén khi t6i cam thay
mat minh diu lai khi ldo ddo buéc di, va
h&u nhu khong con stic dé day lai day
dan khi néd trugt quanh khuyu tay. Rory,
mot gd nha qué, dudng nhu khong biét
mét, nhung do so mi ctia t6i dinh vao
lung vi mo hoi lanh. Suong mu nam nhu
tdm chan trang dudi anh trang, phu 1én
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vung qué, va nhiing bong den dai hang
ddm, rodng hang dam trai dai khap vung
dat. Chung t6i di 1én r6i xudng, suong
mu cang day ddc khi chung t6i ldo déo
vao nhiing thung ling lay 16i, ban chén bi
bom trong 16p dat than bun uét siing, va
nodi sg hdiluidn quan quanh trai tim chung
toi. Trudc dd, vao budi t6i trude khi man
dém budng xudng, tdi da nghe thay tiéng
dong phia trudc trong hoc nui, va da lén
dan vao khoang siing va nam sap xuong,
nhung Rory chui rua t6i va hoi toi véi
vé kinh ngac liéu t6i cé dinh chién dau
v6i chung khong. Sau dé, t6i chang con
can dam dé€ lam gi khac ngoai viéc tranh
xa nguy co dung d¢, vugt qua con song
va con dudng chinh trudc binh minh, va
tién 1én vung nui cao hon & Ballyvourney
phia xa. Vi vdy, ching t6i cam c6 budc di
va moi Am thanh tu nhién ban dém déu
lam chang t6i khiép sg, tiéng chim kéu,

Trén



92 | Sedn O Faoldin

tiéng cho stia véi am ti€t kép, gau-gau,
roi im ldng, gau-gau, va cu nhu thé hét
lan nay dén lan khac suot ca dém dai tu
sudn nui nay hay sudn nui khac. Ngudi ta
noi thi c6 don nhat 1a tiéng cho sua ban
dém, nhung v6i chung t6i, cdnh tugng
cd don nhat 1a anh lap lanh 1é té cia mét
ngon deén, cach xa hang ddm, mot cham
sang va phan con lai cua vung dat chim
trong bong toi, ngoai trii mat trang trén
bau trdi. Anh séng nho nhoi d6 c6 nghia
1a ban be, mét bép lta, nhiing 161 khu-
yén, an Ui - nhung véi chung t6i chi co
su bi bom va budc di dudng nhu khong
bao gio két thuc, va c6 1€ mot vién dan
vao dau trudc budi sang.

Chi mot lan chung t6i nghi ngoi khi
Rory mét kién nhan va va ném sy than
trong vao giéo dé cham mot di€u thudc
trong long ban tay. Toi ndm dai trén
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réu uét siing — Chua oi, that thoai mai
biét bao néu dugc ngt & dé mot hoac
hai gio — va c6 gang tinh tao bang cach
nhin anh sdng do 16e 1én trong long ban
tay han mdi khi Rory hut mét hoi mdi.
Mt trang chi con vai dém niia la tron,
va toi nghi no trong gidng nhu mot co6
gdi vui vé dang cudi nhao ca hai chung
toi, va phan khuyét di nhu mét chiéc ma
bonnet nghiéng trén dau béo map cua
cd. Ma quy sé cham lo cho dong bon ctia
han, Rory dang noi, chét tiét chung, hai
chong lai hai muoi, ching ta khong thé
chién dau véi chung. Rory kéo t6i day va
chung t6i ti€p tuc di, va t6i chtii Rory vi
khong biét dia hinh qué huong minh va
han chui t6i 1a thang thanh ph6 nhéch
nhdc khong cé viéc gi & day trong nui.
Roi chung t6i nghe thay tiéng gia suc 16i
trong ho lay bén dudi, va chung t6i ciing
lao minh xuéng mot déc ding noi dong
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song han da dao dudng qua nhiéu thé ky
trudc: chung to6i trugt va chay xuéng cho
dén khi canh tugng tuyét vdi ctia nhiing
tan cay hién ra 16 mé chong lai bau troi
va khoi t0i cua mot ngdi nha bén canh
chung. Rory nhén ra dé la nha caa Dan
Jamesy va chung to6i dung bang sung dap
ctia, chi mong dugc ngt, dugc an, va
dugc gap ban be. Tl mdt ctia s6 trén cao,
c6 ay goi v6i chung t6i va Rory noi tén
minh. Quen véi kiéu nay, va thuong hai
chung t6i, c6 di xudng, chan tran, mai
toc den x0a xudng, moét chiéc 4o choang
den trén vai chua kéo hét qua bo nguc
trang, ngon nén trong tay bi gi6 thdi tat
dién cudng.

Rory da mdc quéan do trong khi toi
nhin ra ngoai blc tudng nui trudc mit,
va vat trang bi 1én mdt vai, han di xuong
dé dn chut gi d6 trudc khi chung toi doi
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madt v6i con song va con dudng - cd hai
gio déu cach ntta ddm. Mot luc sau toi
theo han va thay ba gia chi nha va mét
cau bé ngoi trén ghé bang, déi mat cau
md to vi thich thu, con déi mat ba day
lo lang vi chung t6i dang trong nha ba,
mdt moi nguy hiém cho cac con trai va
chong ba. Ngudi phu nii tré da mé cua
dém qua ding nhu buc tugng trudc 1o
suoi rong, canh tay sang mau cua c6 tran
dén khuyu, va - mot ct chi ky la - tay
c6 dat trén dinh dau nhu dé git cho mai
téc dugc chai va bui sat quanh hop so
nhu mot chiéc ma nhung den lap lanh
duéi anh lua. C6 mim cudi véi toi khi
toi budc vao, nhung t6i qua lo lang dé
mim cudi lai. Rory hoi ¢6 nhiéu cau vé
cac todn linh bao vay, va c¢6 tra 16i, nhin
xuong khuén mat dé au day vé sot sang
cta han, rang mdt vai chiéc xe tai da di
qua cach day mét gid, va khi han hoéi vé
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con song, c6 nodi rang nudc da dang cao
qua cac tang da va khong thé vugt qua
dugc. Co6 cti xudng véi am tra, gitt mot
tay trén hong khi rot tra: trudc khi hét
gio, toi nhd lai cach c6 nhin t6i khi co
rét cho t6i mot tach day, va khi nhd lai,
toi cam thay y hét nhu khi t6i thay, dém
qua, mdt anh den ctia so6 14p lanh ky la
dan dau mot thung ling hoang ving day
anh trdng va suong mu. Cui xuong lan
nta, c6 dat am tra lai va di ngoi phia bén
kia cau bé, va ddt mot tay 1én dau goi cau,
noi chuyén véi cau.

— Cuilinh sam ma Tom mang vé dém
qua chang chéy dugc.

— Luia d6 that, Chua phu ho né.

— L&y mot khac gb tot di, Jamesy,
dugc khong? Bugc khong?
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Cau bé chi nhin chung t6i, va ndi,
‘Chau sé lay;, nhung cau khong nhuc
nhich. Ba gia cat ngang mot cach cau
kinh:

— Wisha, Jamesy khong thé dau.

— That ra, Jamesy la mot ngudi dan
ong tuyét vai, phaikhong, Jamesy? Tudng
tugng Jamesy khong thé mang mot khuc
linh sam! Dugc khong, Jamesy?

Nhung Jamesy ngoi v6i doi chan
dung dua, xem chung t6i an va c6 dung
ddy, budc nhiing budc thoan thoat ra
ngoai. Ba gia khudy ngon ltia cti; mot
trong nhiing ngudi con trai cam cay
sung luc cua tdi véi su tdO mo dan don, va
mot ngudi khac mé mam trén gic xép
thting phia trén dau Rory va tra 16i rang
mot chiéc xe tai khac da di qua. Chung
toi chudn bi vugt song va con dudng,
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canh gidc, khong s¢o hai nhu khi man
dém bao quanh. T6i ra ctia xem tr&i c6
mua khong, va ding nhin vao mai vom
toi ctia chudng ngua va nhiing hoc t6i
dudi mai tranh - khong noi nao khac toi
c6 thé thiy hat mua roi nhe nhang, lang
1&. Khi t6i nhin vao madi vom t0i, c6 xuat
hién trong dé v6i mot 6m cui va ngang
dau vé phia t6i va mim cudi mot lan niia,
roi ¢o tién dén, kéo tap dé xanh qua dau
dé che mua. Nu cudi ctia ¢ lam tdi dau
kho. Roi Rory va ong gia chu nha budc
ra va di vé phia chuong ngua, tranh cai
vé mdt con ngua dé€ chd ching t6i qua
vung nudc 1, va tdi di theo ho, va cuoi
cung chung tdi dén noi dong song dang
cudn cudn chady qua nhiing tang da ngap
nuac.

Khi t6i ngdi phia sau ong gia trén
con ngua cai trang, dm chdt ldy eo ong,
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va c6 gang khong nhin vao dong nudc
xody dang cudn soi tii nhiing mong guoc
khong viing, toi nhin thay tu khde mat
nhiing giot nuécbanlén valaplanh trong
nang khi chiing roi tr& lai trén nhiing dau
g6i nhay nhot va lan nudc nau. Téi thay
vao cung moét thoi diém ngudi phu nd
tré trong gié thoi manh ctia dém, va anh
mat clia ¢O vdi toi hai 1an, ba lan sang
nay. Toi khao khat mot két thuc cho cudc
song lang thang nay, khao khat diéu toi
khong dam nghi dén; nhung trong dé
c6 huong thom va anh sang cua hoa va
huong thom ctia ngudi phu nii va nhiing
vuot ve ctia c6. Co da nhin t6i nhu thé
gitia ching t6i c6 mot tinh yéu bi mat nao
dé: khong mot ngudi phu ni nao trong
mudi nghin ngudi sé nhin nhu thé véi
mot ngudi dan Ong trong ngan ay nghin
nguoi, c6 1é khong mot lan trong ca doi
anh ta, khong bao gid nhiéu hon mot, t6i
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da noi mot ngay trudc, va gio mot ngudi
nhu thé da nhin vao mat t6i va toi lap tdc
nghi dén anh sang nha nhem ctia nhiing
con pho thanh pho khi mat troi da khuat
sau nhiing ngdi nha cao nhat, khi ngay
sap tan, va nhiing con hém nhu hém nui
ngap tran trong hoang hon va nhiing anh
deén di chuyén chdm chap: khi dan ong
tinh giac khoi gidc ngti ban ngay va quay
vao v6i chinh minh nghi vé tinh yéu, va
boéng t6i noi tinh yéu hién dién, va lang
thang ra khoi thanh pho dén nhiing canh
dong toi.

Rory da quén rang minh khong dugc
nhin xudng va han nga nghiéng trén
lung ngua, va khi dén bo bén kia, han
bat dau ndi vé sy ngu ngdc cua minh va
khong ngting quay lai chuyén dé sudt ca
ngay. Han nhin xu6ng, anh thay day, han
nhin xuéng dong nudc 1a, han quén mat,
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trGi a, han nhin xudng, va, lay Chua, néu
han khong nhin, nhung han nhin vao
nudc, han biét minh khong nén - chang
phai chinh t6i da bao anh dling nhin vao
dong l& sao, nhung chuyén gi xdy ra thi
toi nhin xuong. Va, troi a! Khi t6i lam
thé... D€ c6 sy yén tinh cho nhiing suy
nghi cta riéng minh, téi noi véi han
rang dém qua han c6 it chuyén d€ noi;
nhung han khong dé y dén 161 ché nhao
cta toi, va ti€p tuc lam nham, vui vé vi
buoi sang va bat chdp dam duong cuoi
cung gitia chung t6i va chan nui. Han la
mot ga hoi bung by, miéng nhu mot vét
nut trén cu khoai tay, chiéc ma phong
1én boi mot vanh may giong hét mot cai
dia trén dinh dau. Han da gan mot bic
tranh nho mau ctia Buc Trinh N& Ma-
ria lén trudc chiéc mia ky la cia minh,
va khi c6 hing, 16i néi cua han tuon ra
khong ngting, chang gidng chit ndo véi
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dong chay trinh nguyén. Hom qua hian
da chti rua toi thé nao khi han nhin
thdy quan dich, va toi hoan toan khong
thé nhin thay nhiing hinh ngud6i nhé bé
mau kaki bén duéi chung toi trén nhiing
suon ddc thap hon!

— Anh c6 thay ching khong? Han hét
1én véi trong dm déu nhau trén moi tu
theo kiéu phuong ngii cta han. — Chaa
oi, anh khong thiy ching sao? Han gao
1én trong con thinh no, néi nhu thé néd
dugc danh van thanh hai am tiét, Chirist
— Anh sé nhin ching chu, Chua oi, anh
sé nhin chung khi t6i bdo anh chu?

Toi tling ngac nhién vé tinh cam cta
han danh cho t6i bat chap nhiing that
bai nhu vdy. Trong tam trang tot hon bay
gio, han lién thoang trong khi ching toi
tién lén chong lai con gié manh va mot
noi doi nai. Cudi cung ching t6i nghe
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thay tiéng go lién hoi ctia dong co may
dap lua trén dinh nui troc trudc mdt, va
chiing t6i tién dén d6. O trén nay gié nhu
mot con bdo, va no thdi vo tradu khap bau
trdi nhu tuyét vang bi gio cuon di. Dau
tien 1a mdi ngdi xdm xanh, r6i nhiing
btic tudng trang ctia ng6i nha, dong ngd
vang, nhiing buc tudng da bao quanh cac
canh dong, va cudi cung la dong co nho
mau den nhay nhu dm nudc trén bép lo,
trong khi sudt thoi gian d6 nhiing ngudi
dan 6ng vung tay qua lai trong lao dong:
chang may chdc chung toi da & gitia ho,
ké cho nhém nay dén nhém khac nghe
vé nhiing cu¢c phiéu luu dém qua va ban
ngay. Rory lam nhdm gitta nhiing hoi
thé hon hén sau khi leo nui, k€ vé con
ngua va lam sao t6i khong thé nhin thay
nhiing hinh ngudéi xdm xit khi ho vay
quanh chung téi t6i hom trudc. Tl noi
chung t6i dung, The Rough trong nhu
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mot dong bang phdng va nhiing ngon
nui xa x6i nhu nhiing ké gu lung xép
hang. T6i nhin toan b ving qué thay
doi v6i nhiing cai bong ctia nhiing dam
mdy dang bay, lang nghe dong co, véi
tiéng go hai am tiét, khong ngling nghi
tu sdng, va tiéng kéu cua gid, va Rory hét
1én trén tat ca.

— Con ngua cai chét tiét & gitia song,
toi khong quen véi ngua, anh biét day,
mot ngudi quen véi ngua sé khong ban
tam, nhung t6i khong quen véi chung
va toi chua bao gid quen, va toi da lam
gi va con ngua cai chét tiét & gitia song,
toi da lam gi, toi da 1am gi? Diéu t6i da
lam! To6i nén lam gi, t6i hdi anh, ngoai
viéc nhin xuéng dong 14, thé la t6i nhin
xuong dong la. Toéi nhin xudng va néu
khong phai vi thang bé kia kip nam lay

toi thi toi da roi xudng roi. Trdi a, ding
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thé. bung thé! Gid nhu t6i dling nhin
xuong dong 1d, anh thay day, nhung toi
nhin xuong, va lay Chua!

O day Rory bit ddu run Ién vi phin
khich, qua xtc dong dé€ no6i nén 10i.

V& trau luon bi gio cuon di, va thinh
thoang ai d6 sé ngudc nhin va nhin
quanh bau troi va néi véi ngudi ma dong
rom cla ho dang dugc dap theo kiéu
cong dong cua vung nui:

— Co 1é troi sé tanh.

Ngudi kia sé ngudc nhin va nhin
quanh va noi:

— Co 1é vay. C6 thé lam. Gié manh
day.

Rai ho lai bat tay vao viéc, dung cay
xién va quang nhiing bo lua da dap, va
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cudi cung ching t6i di chuyén xudng
con dudng.

Con duong ngoan ngoeéo v€ phia
dong sau nhiing tang d4, va khong cd gi
ngoai nhiing ngon cdt dién bdo cho thay
n6 chay vé dau sau do. N6 trong trai va
vang vé, vi vay chung t6i chay dén do,
bang qua no, va chi mat lat sau Rory da
hét 1én rang mot chiéc xe tai dang dén
quanh khuic cua. Tim dap thinh thich,
chung t6i tang gap doi téc do va nam sap
xudng réu, quan quai nhu nhiing sinh vat
khong chan dé do6i mat véi con dudng.
Chi motlac sau, nhiing phat sing bat dau
rit 1én trén dau chung t6i, va toi thay hai
hinh ngudi vung vé dang ban vao ching
toi khi ho chay: t6i ban tra dién cudng
cho dén khi khéa nong sung cta t6i ket
lai, va r6i lan vao mdt hoc dd ma nhd van
may chién tranh nam phia sau t6i: sau
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dé toi chay qua noi da gap ghénh, qua
vung duong xi va vung lay, dién cuong
hon bao gio hét trong ddi, va chay mot
quang dai dén noi khi cudi cuing t6i nga
guc xudng dat, hoi thd cta toéi dau dén
ra vao va tim toéi dap vao sudn nhu mat
thu dang c6 rdi khai co thé toi. Toi van
nghe thay tiéng sting vang lén va nhiing
vién dan rit lén trén cao, khong nghi ng6
gi bay theo mot dudng parabol 16n dén
noi toi tudng tugng nghe thiy ching ha
xuong khi roi xuong dat mém, dudng
cong ctia chung da hoan thanh.

Khi cudi cung ching ngling va trai
tim chung t6i tré lai nhip dap binh
thudng, chung toi da dén mot khu riing
nho thap cta cay buld va cay thanh
luong tra, vo cay bac bong ra nhiing soc
den ngang tl cay buld, nhiing qua mong
do cua cay thanh luong tra bi gi6 thai
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trén nhiing canh ménh mai. Nhiing tang
da xam phu kin cac khe hé cua cay co6i
va mat troi doi khi chiéu trén da dé sudi
am mau lanh: mét dong suo6i uon khuac
qua vung dat go ghé va am thanh ctia né
ém dém va tram tram, va trén mot mai
dat dot ngdt in bong 1én bau troi la mot
béng ngudi duy nhat dang lam viéc véi
mot loat dong tdc ddy manh mé trén mot
cai xéng. Chung t6i & lai khu riing nhé
trong nhiéu gig, lang nghe tiéng violon
tram cua nudc do, nghe gi6 giat trén
ngon cay thong rung la va lay dong cay
thanh luong tra mém mai, va doi khi chua
y lang nghe tiéng dong co xe tai khi né
di vao va ra khoi tam nghe trong khodng
cach gan.

Bi kich dong bsi nguy hiém, va bai
vé dep ctia noi yén tinh nay, dong suoi
do6 bén canh tdi, nhiing cai cay di chuyén
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xung quanh, t6i bat ddu nghi lai vé ngudi
phu nt tré trong 4o choang den, ngudi
da nhan ra rang toi cling séng nhiéu nhu
bat ky ai c6 tung biét 6 nha thd hay hoi
chg. Toi luon thay c6 nhu khi c6 dén véi
chung t6i trong dém, chiéc 4o choang
den ctia c6 ndng triu trén da khi c6 dan
chung t6i dén nha bép yén tinh va nhiing
thanh hong tan trén 10 sudi. Chac chan
cudc song c6 mot muc dich it khac ng-
hiét hon trong cudc gdp g6 nay so véi
hang nghin hang nghin cudc gip gé khi
dan 6ng bang qua va biang qua lai trong
cac thi tran va vung qué? Hétlan nay dén
lan khac chung c6 vé cdn coi va vo ich,
nhung thay vi tin chung vo ich, thay vi
cam thay nhu mot ong chi quay trong
con thoi, toi da song trong su bon chon
cia mot quan c6 dugc ngudi choi do du
s6 mo. Gig day, su ludi biéng ctia tam tri,
nhu doi khi truéc day, da kéo trai tim toi
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xudng vé dep cua cudc sdng nay, va trong
khu rting nhé khong chim chéc nay, t6i
bat dau mo mong. Khi dong sudi da tao
cho minh mdt su uy nghi, nhiing chiéc xa
lan di qua va anh den trén xa lan sé cudi
trén lan khoi ndu cta khong khi budi
toi, moi chiéc bang qua vét sdng cuon tu
nhiing than tau nhanh hon dé ti ti bién
mat trong man dém trong khi nhiing
ngudi dan 6ng ngdi trén moi boong tau
va hut thu6c bang long véi cudc séng, va
nhd lai tat cd nhiing ngudi quen da chét
cta toi, nhiing ngudi da qua san long
chiu dung su vo6 ich ctia cudc song. Co
mot con cu trong truyén thuyét Celtic da
thdy moi cay thanh luong tra nhu mot
hat giong trén cay, va chiéu dai cua no
bay lan roi xuéng dat va bay lan duogc
nang lén thanh 14; n6é da thay nhiing
ngudi dan 6ng ma xuong cta ho bi rua
trdi ti nhiing tang da nay khi mua bién
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chung thanh nhiing vién sdi ti chiéu cao
gip bay trdm 14n vao budi toi roi nay; nd
da thay nhiing ngudi dan 6ng ma véi ho
mii dat phia trén t6i 1a mot thung liing
khong day va choé triing noi Rory va toi
ngoi la mot ngon nui cao trudc tran Dai
Hoéng Thuy. Mot con cti nhu vay da goi
toi ra til hoang hon va tiéng kéu ctia né
lam toi tran ngap tudi tac va su binh yén
dén khi ching ta cam thdy banh xe cta
nhiing ndm thang trdi qua quay cham
dén muc gan nhu la sy nghi ngoi hoan
toan. Toi thiép di khi ndm - cudc séng
duing lai véi toi trong khi d6i mat t6i dao
qua va nham lai.

Nhung Rory, tam tri quay cuong,
héat vé cudc sdng dam mé. Han hat bai
hat ctia tén st nhan Newgate cii, bai hat
dugc tim thay nguéch ngoac trén phong
giam Newgate ctia han sau khi ho treo c6
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han va chon han. That ky la khi thdy han
ma quai nhu thé & Ireland, xuong sdng
rdi rac cua han lach cach. Rory, khong
biét rang trudc khi dém xuodng, cai chét
cling sé tom lady han - than thé han bi
ban day chi ctia Anh - hat vui vé:

“Tén tao la Samuel Hall, Samuel Hall,
Tén tao la Samuel Hall, Samuel Hall,
Tén tao la Samuel Hall,

Va tao chi c6 mot hon ddi,

Day la loi nguyén ctia tao cho tdit cd
chung may,

Chila troi lam mi mat chiing may!

Tao giét mot nguidi, ngudi ta noi the,
ngudi ta noi thé,

Tao giét mot nguidi, ngudi ta noi the,
nguoi ta noi the,
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Tao ddp vao ddu han,
V6i mét cuc chi chét tiét,

Va tao dat thang khon nan dé xudng
chét,

Chiia troi lam mu mat chiing may!

Toi khong dé y dén 16i bai hat,
nhung y nghia, di vao tam tri toi, pha
vG gidc mo cua téi. Ngudc nhin 1én, toi
thdy phuong tay trd nén lanh 1éo va mau
nghé tay nhu thé nhiing ngusi dap laa
buoi saing, dugc nhan 1én trong hét thung
ling nay dén thung ling khac, da thdéi
mot con bao nhiing bo lua ngd vao do
choang roi xudéng cua man dém. Hang
chuc con chim thuc hién nghi thtc c6
xua ctia chung bay vé nha theo doi hinh:
khi ching bay vao mat trdi ruc rd, t6i lai

Trén



114 | Sedn O Faoldin

ha mat xuoéng dong sudi, nhung trong
khi t6i quay di, né da chuyén thanh mau
bac trén nhiing tang da t6i. Hoang hon
dang bi mat budng xudng chung t6i va
ching t6i phai di chuyén dén mdt ngdi
nha nao dé noi ching tdi c6 thé ngdi
trudc ngon ltia va chgp mat trudc mot
btic tudng 6ng khdi nau vi bd hong va
mua xam nhap va ngt yén ldng trong khi
dém troi qua.

Chung t6i cam c¢6 budc di, van di
trén nhiing con dudng sau lung, nhung
gio hoan toan khong sg hai vi chung t6i
da cach xa ké thu nhiéu dam, va cuéi
cung, 1én cao gitia nhiing ngon doi, di
trong nhiing ving gié thoi, chung toi
dén ngdi nha nhd bén dudng vua la clia
hang vta 1a buu dién, va chung toi ngoi
d6é mét moi bén lua.
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Vung dat ¢ day lanh 1éo va gid thoi,
va vai cay du ding bén ngoai, lam moc
cho nhiéu ddm xung quanh, bi gi6 x¢é
toac nhu nhiing ddm may trén bau troi.
Rory sé ¢ lai ddy qua dém, nhung toi
phdi di xa hon, vi vay téi ngdi bén lta
chd dgi mot cach thiéu kién nhan chiéc
xe ngua sé chd toéi mot phan cua vai ddm
cudi ciing dén biia t5i va giudng ngt. O
cuoi nha bép, ngudi danh xe gia dang
thi tham qua quay nhd véi ngudi phu
nd chu nha; co6 con gdi tré cua gia dinh
ding bén canh ho thap mot ngon den cit
treo trén mot xa ngang trén dau. Ngay
lap tuc, hai cai dau toéc hoa ram duogc
chiéu sing tu trén cao. Anh sing roi
trén quay hang chua son, tron nhu khi
nhiing tdm van cua no lan dau tién dén
tu thi tran Macroom cach d6 hai muoi
ddm va dugc ném trén san nha bép dé
ngudi phu ni béo nhd véi dida con béo
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nho ctia ba chiém ngudng. Anh séng roi
trén nhiing to tién ngan hang ban thiu
va hu hong, trén nhiing dong xu bac va
dong, trén nhiing tai dudng xanh va cac
bé mat nau xdm ctia nhiing moén tap hoa
con lai cta toi thi Bay. Toi cho dgi trong
khi ho néi chuyén thi tham kin ddo, cé
1é vé tai khodn, co 1é vé chuyén ngoi lé
doi mach cua nhiing ba gia 6 vung queé.
Co 1¢é ho dang mong ching t6i, nhiing
du kich lang thang, di xa hon va mong
cudc chién két thac kéo nha ctia cta ho
bi dot chdy trén dau ho. Bén ngoai trong
dém day gio, con ngua gia dugc budc vao
mot cdy du, dau nd cui thap va doéi mat
ndng triu gidc ng nhu mot vi Phat. Toi
ngdi bén ltia va cay cac thanh hong bang
nong sung cua minh.

Toi cam thay dém nay trdi sé mua to
madc du gié dang manh hon, va mdt lan
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ntia toi nghi vé c6 gdi trong 4o choang
den; nhung c6 ay da trdi di nhiéu dam
vao nhiing thd cua qud khu, va trong
mot ngay khdc co ay sé hoan toan trugt
khoi tam tri t6i khong thé nhé lai tri phi
& mot noi ky la vao mot thai diém ky la
khi t6i sé ty hoéi vé cudc gap gé ky la ctia
chung t6i, va trong tam trang da sau da
cam tu héi liéu c6 ay c6 bao gid hoi mot
dong doi toi da di dau, nodi rang toi la
mot chang trai ti té, co 1€ hon thé nia.
Co ay da tung & mot canh cua nhu thé
nay trong vong tay me minh. Co ay sé lai
dling d6 trong mot, hai, ba nam ntia dé
no6i 16i tam biét véi cdp doi ché nhao cudi
cung cta biia tiéc cudi cta co, va, nhin
1én bau tréi véi chong tré ctia minh, thay
mua dén va khoa then cta lai, va tré vé
v6ingon ltia dang tan sé nghe nhiing giot
mua dau tién roi trén 16i am, va tiéng hu
1én cua gio xé toac nhiing cay du; anh sé
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kéo c6 vé phia minh va cd, cam thdy tudi
tré ctia minh da qua di mai mai, sé khé
khdéc mot cach lang 1& va bi mat trong
bong t6i va roi mim cudi vi lan dau dugc
cdibo day lung. Ong Thg Dét gia da nghi
ra nhiing diéu dét may dang yéu lam sao,
nhu thé tit ca roi sé khong bi son rach
cudi cung va nhiing con nhay bay ra tu
doi mat cta nhiing ngudi than yéu cua
ong. Ngay ca nhiing con bao cudi cung
cling tan thanh bui.

Toi nghe thay Rory ngam nga mot
doan tu ky uc trudng hang rao, va quay
lai t6i thay co gai tré cta gia dinh dang
theo doi han, san sang bat cuoi khi két
thuc.

- Day, Rory ngdm nga, — 1a mot ngusi
dan 6ng, vé dep cua sy hung bién va su
khén ngoan trong cudc tro chuyén cta
anh ta chi c6 thé dugc can bang béi tinh
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khong thé ché trach trong nhan cach va
nhiing phdm chit cao quy cua tri tué ma
Chua da ban tdng cho anh ta, vi né hoan
toan rd rang véi toi, hoang td ti€p tuc
v6i giong diéu trang nghiém hon, ‘ring
bét cti noi nao anh sang ban dau ryc r6
cua tri tu¢ con ngudi khong bi che khuat
trong thoi tho au cling khong bi pha tap
khi trudng thanh, nhiing stic manh doc
dao ctia y chi con ngudi chac chan phai
tao ra trong moi ca nhan, bat ké anh ta
dugc sinh ra trong khi hau nao, hay duéi
vi sao nao anh ta lan dau tién nhin thay
anh sang ban ngay, chi can anh ta trung
thanh véi diéu dung dan va tranh xa
diéu sai trai, thién tai cia mot Alexander,
tai hung bién cta mot Cicero, sy khon
ngoan ctia mot Solomon, hay ky nang
tuyét vii cia mot Leonardo da Vinci, tuy
trudng hop.
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Ga bung by nho két thiuc véi mot
con chay hét hoi, va quay sang c6 gai vo
tay va vo tay co bang tay minh dé vo tay
cho man trinh dién cta chinh minh.

Toi phat hién ra dda tré nay sé di
cung t6i mdt doan ngin trén dudng.
Chung t6i rac vao phia sau xe ngua va
ngbi hét 16i tam biét khi no lac lu rai
xa hai 6 vudng dnh sdng vang va nhiing
boéng ngudi chen chuc 6 cia mé. Roi khi
chung t6i budc vao bong toi rong 16n,
su im lang bao trum lén ba chung t6i.
T6i nam dai trén san xe ngua lang nghe
con bao huénh hoang. T6i cam thay tré
trung va budng binh dudi hoi ths cta
no; toi thich nghe tiéng rén ri bat luc cta
né: ding sau sudn ndi ma mot con deo
c6 1é da dugc dao cach day nam thé ky
bdi nhiing ngudi lam dudng da muc nat
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trong mo, anh sang lan téa I6n cua mat
trang xudt hién. Chung t6i dang di theo
huéng ctia nhiing ddm may dua nhau,
bay vugt qua chung toi trén bau troi. Mat
toi bat dau nham lai vi su lac lu tho bao
ctua xe ngua thi dot nhién dda tré nam
lay tay toi noi:

— Anh c6 sg yéu tinh (pookas) kho-
ng? Em sg!

Va nga vao nguc toi va dit dau canh
dau to6i va t6i dat mdt canh tay quanh co
va chung t6i nam nhu thé, lac lu dudi
nhiing vi sao va nhiing ddm may cudn
bay trén dau. Ngay sau dé toi rdi bo ho,
va chiéc xe ngua cli sém ra khoi tam
nghe.

Lac lu trong bong t6i, suy nghi ctia
toi lang thang tliy y. Toi hinh dung chiéc
giudng noi toi sé ngh. Toi da ngu trong
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hang tram chiéc giudng dén ndiné c6 thé
c6 bat ky kich thudc hoac hinh dang nao,
nhung tdi chon tii bd hinh anh ctia minh
mot chiéc giudng phu hgp nhat véi dém
bao. D4 la giudng cudi ctia nong dan,
lam bang g6 thuong, dong kin & phia
sau, bén canh va trén, va chi d€ ma phia
trudc, va doi khi dugc che bang mdt tdm
man trén diy. N6 giong nhu mot t6 ong
v6i dinh phang va méi déc, nong & dau
va chan, dé€ mot ngudi dan 6ng chi co thé
ding thodi mai & gitia giudng. Con bao
c6 thé gao thét cho du t6i cd quan tam,
mua c6 thé lam uét sing nhiing dong
rom va ldp diy san bang nhiing viing
phén; ctia s6 cé thé kéu lach cach - t6i
s€ ngu suot dém va thic day thay bau
trGi quang dang vao buoi sang. Toi thém
an va ngu, va trén chiéc giuong nay toi
sé nam mot ldc nghi vé nhiing su viéc
trong ngay, c6 gang tim mot ké hoach
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cho moi thi theo cdch cua ké mong mo
thuc thy, mét ké hoach ma moi ngudi
sé phu hgp mdt cach ty nhién, ngudi
phu nit 4o choang, c6 gai nho, ban than
toi, ngudi chong da chét, ngudi danh xe,
dam dong gap gb va gap lai, dudng nhu
vO muc dich, mu qudng - va tat ca nhiing
diéu nay sé 1on x0n trong tam tri toi va
nhiing két hop ky la xay ra va lam t6i boi
r6i, va ly ludn cua téi roi vao su thong tri
cta nhiing hinh anh dan xen va giac ngu
dén mot cach bi mat véi ma trum dau
cta co.

Cudi cung, 6 vudng anh sang ctia s0
sang trugt vao tam nhin, dugc chia thanh
bon phéan boi khung thanh gid, va toi tim
thay 16i di dén ctia va moé mam dudng
dén n6 sau khi ctia s6 bién mat trong héc
cua chinh no. Toi choi tro bit mat bat dé
v6i canh ctia va cuoi cung véi doi tay gio
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ra, toi lao dao chong vao nd va nam lay
then ctia. Ngon ltia, mdt chiéc ghé bang,
va c6 lé mot tAm vai trang va thu gi do dé
dn ngoai banh mi kho va tra véi stia dé.
T6i nhac then ctia va nhin vao: mot phu
nt tré diing quay lung lai v6i toi cing do
trong tu thé ngac nhién nhu khi téi lan
ddu mo mam & cua, nhung, thu gidn va
quay lai khi t6i 1én tiéng, cham vao mai
toc mém mai cta cbd va bao tdi vao: do la
nguoi phu ni tré cta budi sang.

- O day c6 dam tang nao a? Toi hoi,
thay nha bép c6 don, giong t6i run run
khi néi.

— Chét tiét, khong c6 dam tang nao!
Co6 lai mim cudi véi toi.

— Thé thi rat yén tinh, t6i ndi, nhin
quanh nha bép dugc quét sach sé, va roi
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nhin lan da cta c6 nhu da mot cau bé
dudi l6p 1ong to trang dau tién.

— Yén tinh day, Wisha, co tra 10i,
nhudng chd cho t6i khi t6i di chuyén
dén ghé bang. To6i hoi liéu cé chd cho
qua dém khong, va cd noi sé co va dugc
chao don.

— Va mot chut gi dé6 dé€ an cho mét
nguoi dan 6ng doi?’

— Chac chan réi, néu anh khdong ngai
doi chi mot lac thoi.

To6i muon hoi lam sao cd dén trude
toi vé phia bén kia ctia viing qué xa mudi
hai dam ti nha tro dém qua. T6i quéng
day dan va 4o mua sang moét bén; Toi dat
sing, ba 16 va that lung cua t6i vao mot
goc. Co di dén cudi nha bép va toi nghe
thay tiéng nudc vo va tiéng tay vo nhe, va
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khi c6 quay lai cho t6i bén Itia, lau ngén
tay, chung do hong khi tap dé roi xudng.
Co quy gdi trudc ltia d€ thoi nd bang 6ng
bé tay, va khi c6 lam viéc, co thé co tao
thanh mot dudng cong duy nhat, mdt
bén nguc trén mot dau goi, va canh tay
cd 0m lay dau goi trong khi c6 lam viéc
héng say v6i cai bé. Toi cd thé nhin thay
nhiing nép nhin nhé & mo6i khde moi co
— nhiing nép nhan cudi, co 162

— Ngudi gia da di ngt chua? Toi hoi.
— Roi. Gigng ¢6 run run, toi nghi.

— Con nhiing ngudi khac? Nhiing
nguoi khdc dau roi?

— Tom, em trai tdi, dang chay tron &
Kerry.

Toi ngd ngudi ra sau trén ghé bing
va nhiing ngon ltia bung lén.
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— Cha, ¢6 han rit c6 don § day mot
minh.

— T6i da quen véi né rdi, co tra 10i,
vO nhe mai toc bang cac ngon tay: trong
n6 mém mailam sao! Roi c6 dung day va
bat dau trai mot tdm vai trang trén ban
trang, va roi dat mot binh stia, mot tach
va dia, mdt bat dudng, mot lo mit.

— Co6 song & day?
- Vang.

— Nhung c¢6 khong phai luc nao cling
hoang vang nhu thé nay - chac chan?

- Hoang vang, dung nhu anh ndi;
day la mot viing héo lanh, anh biét day.

— Cha, bay gio cting khong té lam,
toi ndi. Toi khong ban tam néu t6i song
& day - nhiing ngon nui va thung ling...
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Co diing budc va doi mat véi toi: cai
miéng nho nhan co lai thanh mét chiéc
cuc thit trang cting.

— Anh sé sém chan nhiing ngon nui
nay thoi! Thanh pho, tuy vay, dé la noi
t6i mudn séng. O d6 ¢ ban be, va thé
thao va nhiing ngudi cé hoc, va moét co
hoéi dé sdng whatever life ban chon!

Co da cho hai qua tring vao mot cai
no6i nhé mau den day nudc so6i, va nudc
sti bot va nhdy xung quanh chung véi
mot tiéng xi xao. Mot luong gié thoi
xuong Ong khoi va ddy mét dam khoi
Itta vao nha bép. Chung t6i ngoi im ldng
va sau dé dén ban va co rot cho toi tra
dd dé udng va toi cat 6 banh mi nau va
phét bo va mt lén, va an mdt cach tham
lam. C6 an trudc lua, va toi hoi ¢6 tai sao
c6 khong thich ving nay, nhung c6 chi
nhin t6i va khong néi gi. Toi hoi lai, nai
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ni rang t6i mudn biét, thyc sy va thuc
long. Co tra 10i:

— B&i vi trang trai nay tréng trai va
cao. bat dai ngheo nan. Va vung dat
triing nay cé hudng bac.

Mot giot mua ndng roi trén ltia - con
bao dang gao thét. Toi thay bién bat man
va bon chon ma nhiing 16i nay dugc sinh
ra, thdy mua phun va khong c6 nang
chiéu trén do, thady anh mat c6 lén nhin
quanh trang trai nay va trang trai kia va
tt d6 quay lai nha c6. Mot con gié manh
khac thoi khoi quanh ¢6 va c6 quay di va
nam lay dau goi t6i d€ ngan minh khoi
nga khoi chiéc ghé dau thap.

— C0 sé bi nghet thd, toi ndi, va long
may cd nhuén lén va c6 mim cudi véi
toi. Toi ddt long ban tay lén tay co va
nghi vé ca ngay dai toi da trai qua, dong
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rom phai dugc dap trudc khi gié ngting,
ngudi danh xe lac lu trong dém uét at,
bién boéng tdi bén ngoai ctia. Toi cd thé
song bao nhiéu ngay ma khong c6 mot
cudc noi loan hoan toan! Toi ndéi mot
cach sot sang.

- Do 1a mot dat nude tan khoc khi
phai song.

Sau do co nodi véi toi mot cach tu té.

— Toi nghi anh la ngudi trung thuc,
c0 noi.

— CO6 nghi vay?

— T6i nghi anh trung thuc. Thuc su
trung thuc, c6 ndi lai.

Nhin vao déi mat mém mai cua co,
va mai téc mém mai cua cd, mat toi lang
thang xuong nhiing bong t6i dau tién
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cta bd nguc cd: c6 bat dugc anh nhin
cta tdi va nhin xuéng bo nguc 4m ap cua
minh va roi nhin t6i va c6 mim cudi. Khi
toi di chuyén dén co, t6i thdy gdéc rang
vG nho cta co; Toi khong cé 16i nao dé
noi; vi vay toi ngoi bén co6 trudc nhiing
ngon ltta nhay nhot va vong tay 6m lay
cO va cam thdy trong long ban tay rong
ctia minh chiéc 40 nguc chac nich cua
c0. Mim cudi vdi toi nhu mdt ngudi phu
nt 6m yéu c6 thé mim cudi véi mdt bac
si mang lai cho c6 su thoai mai khai ndi
dau, co trugt tay téi bén dudi do cdc ctia
c6 dén noi toi cam thady hoi &m cua lan
da c6 va nim va nho ra &m ap cta co, va
toi nghiéng ngudi dén c6 d€ hon.

Mot con chay voi va dén ctia va
cO gai nho tii ngdi nha bén dudng mé
toang clia v6i mot tiéng kéu toi chay,
chay di; Rory bi ban chét; ho dang dén
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phia tay dé bat t6i! T6i thu gom trang bi,
chay vut qua canh ctia mé vao dém t0i,
va chay mai - vap ngad va nga va di toi
khong quan tam dén dau nhung tranh
xa nhiing anh dén pha loe sang v€ phia
bac. Khi t6i roi vao mot budce di thd hén
hén, tdi giong nhu mot ngudi dan dng
da nghe nhac suot ca ngay dai va sau dé
tam tri anh ta day nhiing hop am ky la,
va khi nhé khong r6, chung tra tan anh
ta v6i cdm gidc vé mot cdi gi dé da mat.
Trén dau tran cua t6i, mua roi ndng hat
va xién xeo, thinh thoang né bi gié thoi
vao mdt toi, va nhiing ddm may hoan
toan che khuat mat trang: Day s¢ hai cho
mot cdi chét nhu t6i biét cta Rory, toi
14p day moi ngdi nha bang nhiing ngudi
dan 6ng vii trang, nhiing ké hung dit ma
v6i ho giét choc chi 1a chuyén nho va tra
tan cling chi hon mot chut, va tri tudng
tugng cta téi va nhiing cau chuyén t6i da

Ban Tuyén doc Thw vién Tiéu Lin



Fugue | 133

nghe khién t6i mu quang tién qua dém
udt sting. To6i 10i b qua nhiing viing lay
khong 16i di va xé qua nhiing bo ke day
gai: sudt dém dé toi khong tim thay noi
trd 4n nao khoi con mua nhu roi quét va
toi khong gdp mot cdi cay nao con la: lau
sau ntia dém toi thdy mot ctia s6 nho lap
lanh dot ngét nhay ra ti béng t6i cach
dé khoang mot dam, va khi t6i lao khoi
no, dén noi an toan, vao trong con mua,
ky tic vé anh sdng ctia no tra tan to6i nhu
ky tc vé nhiing con gié mat phai tra tan
nhting ké bi nguyén rua cta dia nguc.
Cudi cung tdi tim thady mdt tan tich co
don trén nui, ba btic tudng, va tdi nam
¢ phia khuat gié ctia n6 trong khi mua
nho giot trén tdi ti tan du cua mai hién.

Khi toi tinh ddy, mot dnh sdng ma do
chiéu sanglan suong mu dang roi, nhung
cho du d6 1a binh minh hay mat trang lan
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hay bat ky gi¢ nao qua ba gi¢ hay trudc
ba gio, tdi khong thé néi. Khong c6 4m
thanh nao c6 thé nghe thay: khong mot
sinh vat song nao di chuyén: khong mot
con chim nao khuay dong khong khi uét
at: lan suong mu roi khong tao ra am
thanh. T6i diing déy lap cép va run ray,
va ban chan t6i bi bdm qua dat uét va
cd chét dudi, va khi t6i diing lai, cé su
yén tinh. To6i bang qua mot biic tudng
da nhoé va mot trong nhiing tdng da roi
xuong v6i mot 4m thanh 16n. Toi co thé
1a sinh vat ngudi cudi cuing bo dén dinh
cudi cung cta thé gidi, chd dgi cho dén
khi tran Dai Hong Thty va dém mua thu
bén muoi sé nang han lén trén cac ngén
chan trong khi nudc liém vao c¢6 han
dang cdng ra. Nhung & khap moi noi ho
ngu say trén giuong, ngudi phu nii sam
mau cua téi cudn tron than hinh am ap
dudi chan, am hon vi con mua ué6t bén

Ban Tuyén doc Thw vién Tiéu Lin



Fugue | 135

ngoai, nghi rang néu c6 quay nguoi va
nghe thdy tiéng mai hién nhd giot thi
mua dong cudi cung da dén.

Lanh dén tan ngay tan thé!
Con bao da lan rong.

Mot dong séng la moi ludng cay trén
sudn doc,

MOoi chd qua song la mot viing nudc
day,

Moi ho la mot bién thuy triéu Ion,

Moi viing nudc la mot ho lon,

Ngua khong thé bang qua chd qua
song,

Cting khong thé hai ban chan.
Cd cua Ireland dang lang thang,
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Khong cé bai bién ndo ma séng khéng
ddp vao.

Khong mot thi trdan trong vung dat,

Khong mot tiéng chudng, khong mot
tiéng kéu whining cua con séu.

Nhiing con sdi trong riing Cuan khong
thé nghi ngoi,

Chiing khong thé ngu trong hang cua
minh.

Ngay cd chim wren nhé ciing khong
thé tru dn.

Trong t6 nhd ctia no trén sudn Lon.
Gio lanh va bdng gid

Da bung lén trén thé gidi nhd bé cua
loai chim.

Chim hoét den khong thé che chd bén
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sudn minh.
Trong rung Cuan.
Am ciing la noi ciia chiing toi trén géc
bép,
Trong tup léu dién ro trén suon Lon:
Tuyét da nghién nat khu ring,
Va gian nan la dudng leo 1én Ben-bo.
Con chim c¢0 xua ctia Glenn Rye.
Dau buon vi gio lanh:

Noi khon khé va noi dau ctia né thdt
l6n,

Bdng gid sé thdu vao cd hong ne.

Tu dan va tu dong c6 ma troi day.

That la ngu ngoc cho nguadi! Hay ghi
nhd diéu do.
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Bdng chdt dong trén méi chb qua song,

Vi vdy ta néi ‘lanh dén tdn ngay tan

thé’

Bén dudi toi trong thung ling, toi
nghe thay mot chiéc xe ngua sém; gid
sang, nhe va dang, thinh thoang hat theo
am diéu ctia nhiing dong sudi la. Binh
minh di chuyén doc theo ria nui va khi
toi di xuéng doi, t6i cam thay ngay mdi
dén xung quanh t6i va cudc séng mot
lan niia bat dau vong quay co xua, khong
ngling nghi cua no.

Ban Tuyén doc
Thu vién Tiéu Lun
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